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P R O L O G U S. 

Erendi non funt importuni atque intempefti- 
vî illi biltcinatores pacis , cum difpendio ve- 
ritatis ; & audiendi inclyti Majores Rcligio- 
nis noftrae , qui nobis ingerunt & inculcant: 
* Speciofumquïdemnomen efipacisy & pulchra opînio uni»* Hihr, 
taîis; fed quis ambigat eam folam Ecclefia atque Evan»'"''^' 
geîiorum uniîam pacem ejfequa Chrifti efl? \ 'Facem ha-'^'Auz.E^ 
ùere débet voluntas , beUum necejjîtas % & : \ Side verita- P'Jf' i^s- . 
te fcandalum fumitur i utilius permitîitur nafci fcandalum^illch.''' 
quàmver'ttas relinquatur. Nimiriimeademiim vera , fo- ^^w- 7. 
lida, & Chrilliana p^x eft, quae cum vera fîde, cum • 
folidae pietatis' flmdamentis , & cum Chriftianœ doftri- 
nae incolumitate conjungitur j at dum Religionis bafes 
quatiuntur, dum Pelagius in Ecclcfiam intrare parât, 
dum murosdiruit , dum arcem obfidet , duQi inaedes 
varias flammam conjicit , & jam proximus ardct Uca- 
legoui adhuc depace, demodeltia, de filentio verba 
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facere , profcftè non fidi civis monita fcd hoftiles ve- 
(' . luti inlidiae funt : ut ardor tepeat , ut follicitu- 
do conquiefcat , ut vigilantia flertat , ut indiiflria he- 
bctetur; &, dormitantibus omnibus , veniat fumma 
dies , ruatque alto à culraine & civitas & fponfa Chri- 
lli. Certè non levions culpœ putari débet , tacere 
quando contenta voce clamandum eft; quàm quando 
tacendumell, perftreperis clamoribus obturbare.^ Ut 
ne dicam, quôd tyrannidiscujusdam non humanaefpe- 
cies fit, dum nox atra terris Chriilianis incubât , dum 
falutaris dodrinae lux fefe ex oculis fidelium fellinat 
eripere , dum fortunatus adverfariorum fucceffus praB- 
fentem validiflimè minatur interitum ; ipfam etiam fa- 
cem qua incumbens.indicatur pernicies, extinftapi 
velle, ac libertatem fidei luis frullrare vel vocibus vel 
gemitibus. Contra ( quantum ego arbitror) quorum 
in hoc luftuofifîîmo Ecclefiae ilatu pro fingulorum vi- 
ribus officium eft filentia rumpere , haud fecus Deo 
reddendae rationis obnoxii erunt qu4d in tanto verita- 
tis acpietatis difcrimineaut ilylo aut voci pepercerint, 
atque fi hofiiles machinationes & verfuta ftrategemata 
fuo calculo comprobaflënt. Satius ergo fuerat ut intra 
fuam fefecochleam cum fuo I REN 1 C O continuiflet 
heflernus TPjilirenus ifie ; & illic , fi vidcbatur , taci- . 
tus fe obleftafle.t fententià oris fui ; quàm quôd , fi quid 
aliis adhuc religiofi ignis in corde palpitât , falfae pa.- 
cis prœconio , velut injeftà frigidà conetur exanima- 
re. Author illifum , ut inpofterum paginis importuna 
ifia oratione maculandis abfillat ; laboreŒcclefiae , quae 
illum genuit , acrius penfet ; dejeftosque & meticulo- 
fos animos fuos infirmioribus ulterius ne ingeneret : 
* Aug. w^ogans decetero, ut hoc * verbum necefifariae r^^rr^»/»//^- 
Epft. ad nis , aliquâ fortaflls medkamenti acr 'mon 'tâ adfperfum , 
GaUîA. 6•^q^od jullus dolorà me extorfit) aequibonique con- 
fulere ne gravetur. POLE- 





POLEMICON: dzc. 

Em orfurus facrae Thcologin: Profenbr Philirintis , ita iii- 
fit: * Tergemma potefi circa quinque Propofiiiones qudftiowO' * Pa^. 4.' 
vert. Prima àoârinatn fpeclat. Jettera do^ririéi enuntuwda 
Ac profit end(t modum, Tertia factum , ut rocanty Janfeniatwm i 
quA nmpe quAritur an damnaîa doHrina in Augustino Cornei.ii Jan- 
SENii (otititieatur. Dcin rctrogrado ordinc de tribus liis articulis fa- 
ri incipit. Quod profiremam banc , ait, qUAflionem attinet', cenfcmus 
bac de re Romanorum Pontificum Conftitutiones ex animo nobis olfervan- 
dai cum filcntio reitgiofo, Inter Romanorum Pontificum de hoc nc- 
gotio éditas Conftitutiones Tprocu\àuh\o percenfcnda cft, imo palmam 
obtinct, Conftitutio cclcbris Clem'entis Xf. rineam Domini Ac cxor- 
dio nuncupata : in qua effugia illa omnia tum de fafto Janfetiiauo , 
tum de rettgiofo filentio abiguntur ad corvos ; ôc (enjus obrius Innocen- 
ta XI J, de tpfoniet fenfa obvia > quem in Janfenii libro habent , quire 
ab codent Janfenio intentus 9 ac à prafatis Innocentio X, & u^lexandro 
prâdeceffortbtts danwatus fuit , & non de diverfo fenfu quopiam alto jube- 
tur accipi. Ubi & profligantur acerrimè inquieti illi homines , qui non 
verentur docere , ad obedientiam yîpoftolicis Conftitutionibus débitant non 
reifuiri y ut quis Janseniani libri SENSUM,i« antediBis qtfinque Propo^ 
fitionibus damnatum , interius ut b^treticum damnet ; fed fatis ejfe fi ed 
de re OBSEqyiosuM ( ut ipfi vocant ) silentium teneatur, Neminem fu- 
git, Pontificcs fibi folis eam vindicarc potcftatcm, ut prccdeccfTo- 
rum fuorum Conftitutiones élucident , cxplicent, atquc ab ambigui- 
tatibus, fi qu3E fucrint, immunes rcddant ; pronuntiantc t Inno- ^ rnBrevi 
ccntio XII. quod ad Summum Pontifcem dumtaxat pertineat , fenfum ^>j7^f- 
quem in bis Propofitionibus damnaverit y & ut damnatum à fidelibus ^^(-^dato\%br 
dicenfuerity declarare. Hoc itaquc Clemens hodiernus jam folemni- 1694. 
ter & terfè prjeftitit. + Impudemié non vulgaris reos, & veluti na-^jn buIU 
turalis honeftatis , nedum CbriflianA fwceritdtis , oblitos exagitat , qui ajfe- Vineam 
rere non dubttant , formtddt ab uilexandro prafcripta fubfcribi licite pofe 4t^oMiNi. 
iis qui interius non judicant prddi^o Janfenii libro do^lrinam hareti- 
cam contineri. Licuerit ergo fortaiïis oliin de fa^lo Janfeniano &c 
fiqtiiofo feu religiofo filentio pro fuocuilibct arbiirio canere • jam tan- 
dem aliquando taediofx' illx nxnioe abolita: fiint : jam filentium ipfum 
uîi^iofum aeterno filentio fepultum cft : jam jurgationcs de umbra afini , 
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' aut tribus capellis , quac tamdiu laccrarunt & vexarunt Ecclcfiam l 
eyanucrc. Igitur aethiopcm lavât, quilarvis illis è tumulo cxcitan- 
disnunc dcnuo navatoperam. Prïclariflîmè quidam Obfervator nu- 
* Réflexions perus alia lingua dixit: Tumetfi olim quadam offtuid exftitermt circafen^ 
fur une let-fum & modum fignandt Formulant ; nuncfane, fofl emaNatam Conftitu- 
'chan^le ^^^^^"^ Pontijidt ^ dubitatmtoti omnium nehuUdiJJipat A funt. Sen^ 

Formulai- /^^ obviusy quem ipfafiiet Propofitionum verba pr<e fe ferunt , & quem non 
re, Pag. <)\ .injuria excellentes Epifcopi unicam fopiendurum hodiernarum dijj'enftonum 
vtam cenfebant , nulltus amplius ufus ell : declaratus ejï inidoneus. Si- 
leniium religiofum erga factum, quoditem incljti Prifules relut facrum 
rebantur, abitt^ excejjit^ emarcuit : à Bulla Clementinaprofcribitur. Nec 
ejl quoi amplius quisjibi bUndiatur (tft plures Tbeologi faéiitabant ) [ub* 
fcripiionem formulurii nullum a(fen[us interioris , & diferti in condemnatio^ 
nem Janftmi C9n[en[usy tejlimonium continere % Pontifex aliter decerntt & 
[ancn : & cudibet dogmatis Janfeniani amafto pràcipity ut Decretum exafcu» 
letur. Quarc lacertos in vcntum & Icvcs auras fatigavit propalam 
Fbilirenus , dum de religiofa erga Fadum objervantia adhuc obtundir. 
Ad aras & focosres rediit: adjuris & dogmatis quîcftioncm , atquc 
ad Auguftinianx , Apoftolicae , Evangelica: gratiae dcfcnfioncm difpu- 
tatio devoluta eft. Aut commonftrandum cft, Janfcnîum ab Hip- 
poncnli Praefulc diflentirc (quod ego rem impolTibilcm duco, & 
contra quoscumque aflcrcrc paratus fum ) aut evincendum , difïî- 
derc à Chrifto tk Apoftolis Auguftinum : cclebratilîîmosquc Ecclc- 
fiae Catholica: procercs, infigniflîmos Romanos Pontifices, & fan- 
(flas fynodos totiu* mundi rcverentia confccraïas, per mille & am- 
plius annos, in eft'ercnda atquc recipienda H ipponcnlis Epifcopi de 
gratia & praedeftinationc dodrina, fidclibus fucum fcciflc , os 
» oblcviiïepclTimè. PoiTo hujus quoque rcccptionis patrocinium ( ad- 
juvante gratia pro qua dimico) libcntcr fufcipiami modo lis prior 
antc omnia evacuctur. Nam five Evangelio confonet five diflbnet 
Aurclius Aiiguftinusj partes fuasbonorificccxplevit Janfcnius , dum 
ipic in AuGUSTiNO fuo , à dodrina Hipponenlis Antiftitis non dif- 
feniiat. Igitur hue jam intendendi nervi, hue lacerti expcdiendi, 
hue contFAlicndum quidqiiid quis pro BuUa Clementina fiye animis 
fivc ar te valet: cxtcra intcmpeftiva, inutilia , praepoftcra, parerga 
omnia. Sic cUffcum cano , fie ad nova certamma provocoy iîc lieo in 
prdliaf fi v'ir eft, Pbtlirennm ipfum: ut qui Ai'ologiam novam pro 
SACRO-SANCTA Jansenu £K)ctrina gallorufH idiomatj («nfcriptam 9 lâ- 
ccdcrc in animum induxit fuum. Apage 
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Apagc igitur cum frigldis monitis de Ptodefita^ de pAce^ de con» 
eordia , de aniore ordinit ù difcipUnd. Non fomnolcntis illis veliit incan- 
tationibus & prxftigiis, fcd fervidis hortamentis ad cxigcndum ex 
Ecclefia magno conaminc undcquaque irrepcntcm Pelagium, fed 
* amis pot entibus ad defiruendam omnem altitudimm, extollentm fe ad'* zCor, 
verfus fcuntiam Deiy fcd ingenti ardorc pro ipfa fidc ôc pro primis 
fidci capitibus , fcd apparatu fpiritaU bcllico tcmpus cgct. Nam 
Janfcnium in janlcnio, hoc eft in libri fui voluminc , ego inftar 
meridiani jubarislucidiffimum cfleftatuo: imo vix uUum ufpiam fcri- 
ptorem dari, qui mcntcm fuam veibis tum perfpicuis, tum ad fa- 
ftidium pxnè copiofis , exertius aperuerit. Hanc mihi clavam, qui 
potcft, eripiat. Praitcrea concordem efle Auguftinum Europaeum- 
cum Africano, ita radiis folaribus omni homini partium ftudio noa 
praepcdito micat , ut in liane rem arbitres appellarc non dubitem 
quoiquot latine callcnt in univcrfa republica Chriftiana: nam pra:- 
tcr animum fincerum , latinae lingua: notitiam , & qualemcumquc 
ingcnii captum , ad palpandam iftam quafi manu confonantiam , 
aliud mcjudice non rcquiritur. Faciat pcriculum, cui aliquid otii , 
& fanda; eurioficatis , ad guflandum Chriftiana: pietatis genuinum 
nuclcum , Deus dcdcrit. Non pigcbit impcnfae opers. Pingucfcct 
anima c)us mtduLU tritici, & jangutnm uva covibtbet mtractffimum : ■\Beut 
fatiabitur plane uberibus confobtionis cïlica: : \ videbit , & ^iffluctt ^lfaU 
nmabuttr, & diUtabitur in corde [u§: ii tamen ad pcrcipicnda humi- 
litatis Chriftiana; Myfteria animum attulcrit humilem, & ab acterna 
illa lucc corufcante fupcr mentes hominum ( de qua inefïabilia lé- 
ger) inftrui fitientem. 

Jam ad fecundum feu ipfius dochina articuîum nos evocat Philh- 
jenus, Mtera quajïio , inquit, qua doclrinatn {peHat, brevius ttiam 
expediem, Nam etft de Gratta auxtliis magna olwt, & jam à facuh 
poùjjhuum , difpMaÙQ exarfu ; equidein ctrca famofas quiiique PropofitiO' 
nés Mulla eft bodie inter Cathoiuos dtpnjio : &c, Quid ? nullane eft 
hodic inter Catholicos circa famofas quinquc Propofitiones diflcnfio? 
E qua terra, amabo, apparuit nobis Phtltrenus iUe? E quo mari e- 
mcrfit ? Vel c quo cxlo lapfus eft ? An qucmquam modcrnarum 
controvcrfiarum tantillo gnarum btcrc potcft, Propofitiones illas 
quinquc, quas Magni Ecckfia: Patris Auguftini difcipuli tk dcfen- 
lorcs in fenl« gratis mceflrtAinis cxplicant , à Molinx confecrancis 
accipi ia feofu gratiae <iivina fua vktute efficientes ? A deoquc tanturo 
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clrcà Propofitiones diflcnfionis cxiftcrc interhos&: iftos Catholicôs, 
quantum circa luccm & tcncbras , ciicabonum & malum, circa cxlutri^ 
& infcros ? Nifi forte ( quod non opinor ) Philircnus Molinianos è Ca- 
tholicorum catalogo dclcndos putci. Prxterca quanto tum à Janfenianis, 
tum à Jefuiiis, intcrvaHorurfum dilTidcntrccentiores quidam Thomif- 
tx : qui bcncficio potentix- cujusdam proximx , qux nullum eftc(^um' 
fortita cft aut fortictur umquam ; & llmul cujusdam fuôîcientis gratis , 
cui praecipuum robur ad poncndam aftioncm déficit, Propolitioncs 
în mirabilcs formas tornare vcl concidere didicerunt. Ut jam ni-« 
hil dicam de mcdioxumis quibusdam pugilibus , Malfio Parifienfi, 
DionifioLcodicnfi, Deckero Mcchlinicnfi : quos vcluti mmumdeQ- 
TUttt atmuntiaîores circa quinquc celcbratas Maximas non injuria 
dixeris. Silco de Archipracfule Camcracenfi , aliisvc nonnullis ( ehcu ! ) 
Gallia» Antiftitibus : quos Molininianar fadioni gnaviter velificari,. 
Se Propofitiones ad verac medicinalis gratix intellectum infledcre, 
non levibus indiciis liquet. Infignitc igitur hîc dormitavit Philtrenus 
ifte Cbriftianus^ dum nulUim fuperefle circa quinque pronuntiata in- 
ter Catholicos diffidium fecurc fundit. 

Poftcaquam dcin conqueftus eft quosddm z.elo amaro incitatos harum 
Tropcfuionum errores vd invitis ajingcre Tbeologis , qtù eos pubitcitus abo- 
mtnantur; Nofirum fane nmo eft «(inquit) qui dauwatas hafce hêtre jet 
non & atiimo execretur & lingua. Vcrba & voccs audio, fed niliil- 
rcL' Omncs quafi Proteum quemdam c Propofitionibus litieiofis fa- 
ciunt : & alii quidem Bclial , alii Chriftum de cisdcm Iculpunt : 
perinde ut ficri alTolet de quibusdam imagunculis, qua; ex uno la- 
tere confpedae diabolum ex altero angclum reprarfentânt. Quas ; 
itaque nobis hasrcfes occinit Chriftianus ille ? Aut quœ publica 
autoritas cas verbis intclligibilibus circumfcripfit ? Vcl an forte cxi- 
flimat famofa pronunciata iftas haerefes tam dilucidc promere , uc 
Diogenis lucerna opus non fit ad videndum tam rutilo ac claro 
die ? Pandat ergo ( obfccro ) illas periphrafi ad intelligentiam quo- 
que noftram accommodata; & dignofcamus an omncs, quos jadat 
Catholici , vcl ii faltcm quorum nomine videtur loqui, pcdibus 
ituri fint in ejus fcntcntiam. Certc à paucis diebus aderat mihi vir 
de Clero Batavo hawd ignobilis , Ôc quo fcrè ncmo magis impigrè 
ftylum cxercuit in hifce turbis, qui PhUtreni confidentiam admira- 
tlis aiebat : Quis fatis auctoratus Scriptori ifti mandavit uttotius Cle- 
,ri noftri nomine quid chartis inderet? Ne tamen aliquis ex hifcc 

verbis 



(7 ) 

verbis alicnam mci a vcritatc fufpicioncm înduat; fatcbor ego can- 
dide, me Cquod paverc vidctur Pbilirenus) * tiec Batavicd. gentts ejfe, * Pai. i. 
neque i(lius Ecclefiét tmnifterio adfcripium, Quaproptcr invidiam , fi qua 
dignus fum ob dcfenfiim utmmquc Auguftinum ( B.uavum vidcli- 
cet & Tagaftxum ) nuUi oninino hominum accrcatam cflc cupio 
nid mihi ; 6c contra facicntcm, in xquitatls&: juflitia; loges pecca- 
rc, atque temeraria audacia aliène criminc infontcs invoïvcrc, pa- 
lam dctono. 

Nunc ad Scriptoris noftri Palladium •, quxflioncm inquam ter- 
tiam , digrciTio facicnda cft. t Quxriiur enim , ait , qtiibus verbis , qud f P-ti- 9. 
loqueiidt formula, ms fidetn profuert oporteat in bis qtu jpeciunt ud quin- 
que Propofiùonesl Dtcam autem fine fermonis ambitu : Nobis ex reguU 
Ecclefia loqueuduvi effe y ne verborum licentia dtjjènfioiiibus locum dcmus^ 
ne Ecclefta pacem & oïdinem turbewus , ne cui anfam prdbeamus maie 
fufpicAndi, Nihil toto libcllo fuo clcgantius atquc cxcellcntius mc- 
morix prodidit. Amplcétimur itaquc hanc rcgulam ambabus ulnis, 
& toto animo. Nam & nos in Apologia Galltca adduxcramus hanc 
piîeftantcm Magni Auguftini fcntcntiam : ^ Ltberis verbis loquttntur jç: Nouvelle 
Philo fopbi , . . • Nobis autem ad certam régulant loqui fas efl : ne verborum Apologie 
licentta de rébus j quA bis fignificantur y tmpiam gignat opintonem, Ita-^^*^^**^* 
que iftoin principio planillimc concordes fiimus. ^tqui ( profequi-'*^* 
tur Pbilirenus ) Ecclefia quinqne Propofitiones damnât , damnandasque de- 
cernit ; & (ontrariis fidem nos pronunciare verbis jubet. Quantum lau- 
dis dicto anteriorc promcruit, tantum poft tôt praegnantia argumen- 
ta aiquc teftimonia à nobis in contrarium acervata ( de quibus ne 
hifcit aut mutit quidcm ) imprudenti hac affertionc dedccoris accerf- 
fit fibi. Qiiaî cft enim ifta Ecclelia, quac Propofitiones damnan- 
das ccnfuit ? Aut quid tota ferme Prafatione Apologie cgimus, 
nifi ut ad oculum omni viro probo demonftraremus , univerfam 
damnationis illius tragaediam tam disjundam fuiflfe à fpiritu Eccle- 
fia: fponfa; Chrifti ; quàm à fupcris terra, à veritatc mendacium, 
& à juftitia iniquitas diflldct? Qiiid ruvCvts Apologid Paginis i6. 27. 
28. variis documentis , quae ineludabilia cenfemus, tam operofia 
marte pugnavimus, nifi ut patcrct, prorfiis ejusdem Ecclefix titulo 
indignum cfTc, quidquid in ferali ifta Propolltionum controverfia faéèi- 
tatum cft ? An fibrtc Pbilirenus noftcr rationes illas, fortilîîmas nobis ,in- 
ter aranearum telas, inter caflae imagiiiationis ludibria, vel inter crepun- 
diapucrorura, fiduciâpraejudicatx ftixTcntemix, adnumcrandas xfti- 
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mat? Cui crgo putrida ifta retia non pcrfringit? Cur ludribria ifta 
non diflîpat? Cur levia ifta crcpundia non cvertit & contcrit? Eft- 
nc hoc fcribcrc , an nugas agcrc ? Vcl an arbitratur , nos jcjunas aâîr- 
mationcs cjus ut oracula Delphica deberc fufcipere : in captivita- 
tem redacto intclledu ad fupercilii Pythagorici provcrbium : ipse 

DIXIT ? 

*Pag.^. Vcrùm, inquit, * jam qiurendnm non ejl de Fropofiriotiibus in fe 
fpe^latis , & ad lïgtdam granmaùcA tiorwam exa^lis : quod ohm fadum, 
Per cjuos id fadum ? Qiiis crgo conftans fcnfus , audoritate ad id 
idonca , de vcrfatilibus pronuntiatis datas cft? Quid igitur nobis 
fantur Propofitioncs ifta:? Quid cdicunt? Quid volunt? Quid fan- 
ciunt ? 

•fPtf^. 10. t yid feufum (ait) pravum cas redegit Ponttfex : eximens à cenfura 
doilrinam S, yîuguflim, quam qutdem minimè Idjijfe fe , fed fartam tehâm 
efie velle , palam adprmavit : quod & pojîea fecit uilexander FIL eam- 
dem tutiffhum & inconcujfam pronunt'undo, o Vana cfïugia! An ma- 
gis, vaga illa cxccptione dodrinx Auguftinianx, ad pravum fen- 
ium eas redegcre Innocentius aut Alexandcr, quà,m hodicrnus Clc- 
mens XI. qui eas rcdigit ad fenftim individuum, in Janfeniano vo- 
luraine comprchenfum ? Ncquc enim dubitandum cft, quin & hic 
Pontifcx dodrinam Magni Auguftini vagis illis itidem terminis 
promptiffimè excmturus fit. Sed quod inde aliud elicias confequcns , 
quàm (ut Jurifconfulti fcifcunt) proteftatationcs adui contrarias 
iiuUo in pretio habendas elTe? 

Pergit intérim fcriptor confidcntiflîmus; Se tam levi fundamen- 
to , quod digiti talitro in auras difîiiit , c tripode fua decernit: 

%Pag.\o. t Sic m cenfuram quinque Fropofuionum univerfa confetifit Ecclefia, Id 
quod adeo e(l in aperto , ut mirum fit rem omnibus confpicuam in dubium 
VOCAria quoquam po[[e. Non modo in dubium vocata eft résilia, fed 
validis probationibus (ad quas velut carpio filet) apeitae falfitatis 
convidiiTima per u^pologiam fuit. Intoleranda profedo cft temeri- 
tas autoris illius, qui nulla demonftratione adduda Univers^c Ec- ' 
ctEsiA praccifos limites pro arbitratu fiio tam facili negotio figit, & 
confenfiim oecumenicum Chriftiani orbis, velut dudo circino, fir- 
mitcr & pro ccrto circumfcribere non reformidat. Nam fi ftaret 
haec hallucinatio cjus , jam dudum germana Chrifti £cclefia de hu- 
mano génère funditus periifTct. Congregationem quippe perduel- 
iiiun {Vm g. Arianorum) aliquaado & numéro ampliorem , 8c 
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iluâroritate potcntiorcm fuiffc, quàm quod illcEcclcfiam vocarcrion 
trcpidat, niliil cft in Hiftoria Ecclcrialtica cxploratius te compcr- 
tius. Si talis itaque cxtus aut niimcms ad conflitucndam iiniver- 
fam Ecclcfiam latis fit; cum vcra Chrifti fponfanon nifi unica elle 
poflît , jam ab antiqiio vera Ecclcfia , èc quidem fxpiiis , tota 
concidit. * Confenjuf autem ille non contradiccntium , latis fiipcr-* pa^^ ,r. 
que in j^polog'u Gallica cxplofiis ac profligatus cfl: ! prarfcrtim 
cum antc Clcmentinam nupcram ncmo cci ta auftoritate , aut rationc 
Iblida, quid ancipitibus illis pronuntiatis damnatum cflcc , tuto Se 
fine erroris periculd nofTc polfet ; adeoque nec confcnfum cdcrc in 
rcs incognitas. Et quia de Clcmcntina ifta Conftiiutionc jam 
crcbrior Tcrmo incidit ; cupcrcm rcfcirc è Fbil'treno , an ik banc ip- 
Ùmuniverfd Ecclefiét coufcufione receptam autumct? Vcl quanto adhuc 
tcmpoïc opus fit nt imer receftas, probatasj (onjinnatas , obfignatasque 
recenfcatur ? Nam haftenus quidem minus illa contradiction is & 
obftaculi nafla fuit , quàm vd Urbaniana , vcl Innocentiana , vd 
Alexandrina antiquitus pafTaî funt. Sic fuo fc nonnumquam la- 
quco irrctiunt baud fatis providi. 

At nccdum ab inconfulta quidlibct aficvcrandi fiducia PbUirenus 
ceffat. * 5<fw,inquit, nuUd illarum Propcfuionum am SctiptnTd ^aut Sa- * Pag. \u 
CXA Antiqttitdtis verbis comepu ejl : ut ex ipfarum damnatione vulnus ti^ 
wendum fit divifiArum Lïtttrarum , Saerorum ComtUoTum ^ aut probat^ J 
ram Pdtrum Auiloùtdti, Lcgitne (quaefo) Apologiam, quampcr fur- 
tivos quafî cuniculos hâc faâ fcriptiunculâ fuffoftanv vcllct ? Cur . 
igicur obmutefcit ad ca omnîa Scripturarum , Conciliorum , ac SS* 
Patrum documenta, quaz circa quintam Propofition^m tam copio-* 
fb filo conelomcrata funt , ut & divinas Lhteras , & vcncrandam Anti- 
quitatem oamnatione Propofitionum Isedi, perdilucidè enitefcer^t ? Vel 
an è Sacrae Antiquitatis & Conciliorum albo cxpungct PhUiremif noftef 
Concîlium Valcntinum, Lingonenfc, & Ecclcfiam Lugduncnfem: 
qui fenfum maxime obvium , 6ç verè proprium , Propofitioni< quin- 
Rc , Juxta EvAngelkam & j^p^flotHitm vetitattm y uc CathclUum , uc 
Jidci Ecclefis ab initto Cêimmudatum , fimplicitér & jidttiter unenium 
AC dncendum àQÇin\9cvç. An fimiliter S. Auguftinus Philirem idi pre* 
batuf PAtn cffç defiit, quia fenfu omnino pari, & conccptis pro-» 
pc iisdem verbis cum fccunda Propofitione adfcvcrarc non dcfugit r 
^ Hdc fecrttdf hoc cft, interior , grdtid d nulU duro corde refputtur :* Dg 
idtQ^ippe mte«r, ut mdit dmtia primms duftrapur. Et kcrum:: deji.f ci, 
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* De Corr.^ Deo voletui falvum facere y nullum homms reftftit drhitr'ium, Mitto 
V Cj'rn/. c. alia ; ncque cnim , proptcr quorumdam infubidam obfiimatioiicin 
animi , vctus crambes idcntidem rccoquenda cft. 

Pofthaec Pbilirenus , quafi nonnihil commotior fadus, defloma- 
cbatiir in Proporitioncs infortunatas , & vocibus tragicis exclamât: 
^Pa^. 11. ^ béant ergo quinque Propofitwties in maUm rem; inaneantque fuis fe* 
pulta tenebris , unde oitm inaufpicata quorumdam mduflrui ad in(ignem Ec" 
clepA luilum emerferunt. Non rgpiigno utabcant: videlicet tamquam 
inventum Satanac ad vexandam Ecclefiam ; tamquam pomum diicor- 
diœ inter nobiliifima illius membra, hoc eft, lucceflores Apoftolo- 
rumj tamquam inaufpicata quorumdam induftriâconfidxad elidcn- 
da divinorum auxiliorum falutaria dogmata: fcd & unàftatuatur fen- 
fus ccrtus, dctcrminatus, & perfpicuus ad captum populi, quibus 
abeant in malam rem. Liberetur ab infidiis frandulcntarum Maxi- 
marum doftrina fana , cui affines funt ; & ad quam peiTumdandan» 
à MolinsE aflcclis non fine colore fpeciofiffimo adducuntur ; & y 
nifi Ecclefia Dei provideat, adducentur opp'ido donec au fer atur luna, 
^- Igitur pcr me licct , ut abeant V. G. in peflimam rem co fignificatu^ 

qui (ne identidcm adumagamus) dcfcriptus cft in Pro/o^o Fanegyreos 
Janfeniana pag. 67.; vcrùm & illibati prorius mancant alii fenfus qui 
ibidem Icguntur pag. 64. 65. & 66. & quos veram de divina gra- 
tia dodrinam expromere nemo in fanda Ecclefia cruditus ambigct. 
iVlilcPhi'^ jiudimus & nos & Ampleilimur vocem Ecclefia in Tridentina Spoda 
lir.Pa1.13. pronuntiantis : Deus impossibilia non jubet &:c. Scimus & nos bo- 
tninem libero frui voluntatis arbitrio, Scimus & nos experientia couvin- 
cmeygraÙA auxilio intus excitanti fenfu probifïîmo refiflere nosfemper pof^ 
fe, Sed quia baec fcientia omnibus vel fimpliciftîmis fidclibus ex- 
^ plofîktiflîma & obvia eft ; vcl hinc cxpergeficri dcbucrat Phslirenus , 

alium anguem in hac hcrba fcralium Propofitionum laterc , vel <ut 
phrafi cjus utar) alios fcorpios dormire lub his lapidibus. Ncquc 
cuim cogitandum eft , aut tam infanum fuiffe Janfcnium ut his con- 
traria fcnferit vcl docuerit; aut tam ftolidam fuilTe inaufpicatorum 
illorum fabricatorum induftriam , ut non aiuid voluerint damnatum 
RomsE quàm de quo ncmo in Ecclefia dubitabat ; aut ipfos ctiam 
Romanos Pontificcs ad hoc fua & fuorum clientum ingénia macc- 
raftc , ut ab Ecclefia eliminarent crrorcs qui nuUi illic fano homi- 
ni, nedum Janfcnio, in mcntcm vénérant. 
Qiiis cnim crcdat Exitnium Lovanicqfis Acadcmia: Thcologum, 



.A: prxfiilgcntcm in Epifcopali Ordinc Saccrdotem, qui tam glo- 
riofa pro Ecclcfia^ Catholicse dogmatibus bcUa gcfTcrat, aut ncfcif- 
fe Concilium Tridcntinum j aut ab Ecdefia Catholica non rcccden- 
tcm , documenta è diametro cum memorato Concilio pugnantia 
mandaflc chartis ? Ipfa ergo accufatio Propofitionum iftarum vcr- 
fatilium, in talem virum intorta, earumdcm gcnuinam intclligcn- 
tiam non obfcurc pandit. Quidquid fit ; ôc ut licucrit olim de 
fignificatione damnatarum Propofitionum hxrcrc, vcl ancipiti cura 
diftrahi ; jam ccrtè poft cditam tanto ambitu Clcmentinam Bul- 
lam nudà Ôc aperta funt omnia: nec nifi oculos ad cvidcntcm lu- 
ccm obnubcns, pendcrc animi poteft, qucm infincmtota iftajan- 
feniana: damnatlonis machina à fallacium Propofitionum arcnitC' 
dis ab initio dircda fucrit. Nimirum çer latus Janfenii jugulum 
Hipponcnfis Epifcopi perfpicuc ac clarc petitur. Vulpcs , cum 
caudis bcne lon^is , fiib pcftorc nutrit ac £ovct confpiratio illa Mo- 
liniana. Propolitiones jam, adftipulantc 6>c dccerncntc Pontifice, 
fcccre Janfenii. Patientur maturefcere id judicii pcr annos plufcu- 
los. Poft aliquot demum luftra retegent cafifîdem ; & facillimâ 
opéra efficient, ut Propofitioncs iftoe Janfcnianae Aurelii Augufti- 
ni fiant: iisdem vcj acrioribus Aurelii expreflac verbis. Hac fpe, 
prxterito jam Auguftino , fccerc Janfiînii. Vatem me non va- 
num agnofcent pofteri: nifi Ecclefiafticam Bullx illius Clcmentina: 
ratihabitioncm ( quar eft mea fiducia ) mifericorditcr avertat Deus. 
Medullitus opto , ut reU£li fatis foU divinaî gratia: defenforcs haec 
fortius imbibant, fidelius pondèrent, & fufpiciofius noviifima Ven- 
tura prxvidcant. 

* jNec fdpdimus 9 ait Fhiinenut , gratiam fuffu'tentem quorumdam 
Tlieologorum , qui nibilominus agnofcunt grat'u , qua Deus operdtur intiobti^* p^g^ 
Ville & perpcere , ad omne ChriRiana pietatit opus necejjitatem. Nos c h. 
non modo faftidimus, fed & cxecramur malcfanam vocem: non 
nifi politico cuidam concentui cum Molinac fautoribus , & obliterando: 
illi gratiar, quaDeus in nobisopcratur vellc,magnificc utilem 3c accom- 
modam. Igitur Theologi ifti fententiam tencant, linguam corri- 
gant. Nam ut rcdc Philirenus habet t f^ulgo entm fufficiens diciturt 
prêter quod nihil eftaliud ad rem neceffarium. Scd in hoc aberrat ftre- 
nuè , cum adjungit quod vocum arbitraria fit definitio : vidclicct in 
rpbus fidci & dogmatum, de quibus agimus, Ulic cnim , ut fii- 
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rcguUm uoks tfl: quam , ne verboriim liccntia crroribus vhm Z f 
* E0 .^[.a.x, ncfasell tranlilirc. Si V. G. quis jam cm„ * s Hi^ro 
ny,^o unam in divi„,s fypcM" inv.a2 cupcret • «que „c n e" 
heretur, privata aucloritate intcr parictes (cholarum idi.borarct à 
fu^icone h.Trcreos vcl erroris mcritô non abîrct imm.mis É/ 
fufflemr iguur terminus j;r./u qu* nonfuflict, ter,n,"s 
Sacm Lutcns&univerfeEcclcIîaft.c^Traditioni ignocus crm ."u 
feiprum mterimcns. terminus inf.dians pomxnis fidei , nuIlXno 
aptus , multo malo gravidus , veneni pcrpetui propinatio . f nxTc^ 
cut.onise»erf,o, boni mentis vexatio, Xedecus ritionis 

PfoW, dein quxflionem impeditilUmam de fructibus mortis 
Chnft, , promptms quàra olim ille Macedo nodum eordium mé 
t^^^.M. ram c tr.bunaU fuo lententiam d.cendo folvit. f oTuZ.l.Z'r 
f'"""""»/''^'"»' 'nq"». f"f'""«s mfiUHli: Ch,ift,m d/û. 

[tviran„b,,s mmmu,.... H,«c chodoxi duip.ujl prlLil^ Z. 
n, hmm,hm monms. Inviaè ex Seripturis. ex Conciliis ad id ne 
gotn congregatis, & ex celebrati/Iirais quoad hanc materiam PonI 
ihe.bus ae Sand.s Patribus, in ^f^logia gallica oftenfum fuTt ve- 
ut hetcrodoxam antiquitus ab Ecclelia rejeftam fuifle Propofitiônem 

fTikTvu^'"^"'^''^' P^" ""k""'"' °'""i"ohominfbus Juu 
pro mfidchbus m infidchtate cxtinftismortuus; & ad omnia aLu 

tm. menta ifta folidiflîma hoc unum Cato nofter retorquet + j^/„ f "l 
hoc umquam ah Ecclefia rejellum. ^ ' 

JSIehu, fubdit, videiut fMmA^m S. Prefftri ^iiaorius , ut b^c de 
tr"'» f'mgmms CImJli fcmtmu tuti ucifum. Numquam iftam ulli- 
bi fentcntiam Proiper docuit : ut ncceflc non fit de auftoritate il- 
lius contra tam fupcrcxccilemium nubem tcftium contentiofam dif- 
ccptationem incipere. 

*Vid«pfe-. ♦Germanus fcnfus Tridcntina; Synodi fcrtïonc 6. c î nobisbîc 
Ur.Pag.,6.A: Etft Cbuflus pro ommbm mmum tjl (hoc eft: etfi illa'locutiofê 
«undum Scripturas vera fit , Chriftum pro omnibus mortuum c(Te ï 
w« omnesumtn in individuo»«»r/»r;«, bcne^mmrtcipiunt. Quid fim- 
phc.usf Qu,d natura^ius? Q;,x minus perplexa, contorta^aut im- 
pedita oratio? FlageUat ergo potius fcntemiam BhiUum noftri qui 
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adjiivat produâa Synoclus: quia ferc tantumdcm cfl .ic fi diccrcrf 
Quamvis Scriptura aflcrat , Chriftum pro omnibus mortuuni cfll-, 
cave tamen ut vocem omncs pro omnibus omnino aut pro fingulis 
capias. Cum cnim intcntio Chrifti in folvcndo mortis fux lytro 
inanis & irrita clTc non pollît ; nec omncs omnino mortis cjus bc- 
neficium recipiant ; hinc collige voccm omnes hic non pro omni- 
bus oninirto aut iingulis , fcd pro omnium hominum gcncrc (ut 
alibi in Scripturis centics ) dcbcrc iniclligi. 

* Locus S. Leonis, prœtcrquam quôd cdgitandam fit ad praefirn-* r-adtfn 
tes fermoncm ficri, argutus quidam lufus in verbis cft: c quade-P^g. 
clomatoria didionc dogmata vcllc ftatucrc , perinde cft atquc fi quis 
Yclit ocrea caput contcgi , & galca calceari. • • 

r "Scdadfummum pofthaec felc excrit vel procacia vel ofcitantia PW-^^j.^^ 
Urcni. jitque hdc » ait , ex maternis Ecclesi^ visceribus nos 
GAUDEMUS. Patrcs Valcntinac Synodi pramilla audorita- 
tc tum ApoftoU Pauli , tum Sandorum Dollorum pie & reiiè ira- 
(lantium verbum reritatiSi ipforumque S, Scriptura lucidifimorum expofi" 
torum , id efii Cyprtanï ^ HiUrït , ^mbrofti , Hieronymt , Augufiini 
&c. cdicunt: De prxfcientia Dei , & de prddejlinatiofie , illud tdntùm 
pTfniJJimè tenetidum credïmus , quod ex ntaternis Ecclefu vifceribus nos 
fjAufijfe gaudemus. Ad cxplanationcm porro eorum , quac ex mater- 
nis illij vifceribus fe haufifie gaudent , dilapfi : Item , inquiunt, 

DE REDEMPTIONE SANGUINIS CuRISTI, pYOptet NIMIUM E_RROREM , qui 

de bac cdufd exoitus e(l , ita ut quidam , ficut ipforum fcrtptd indicant y 
etiii,m PRO tu-is imphs, qui à mmidi exordio ufque ad pajjlonem Demi" 
ni' ir^ Jua tmpietate mortut & aterna dmnatione puniti funt , effufum de^ 
puant ; illud nobis fiwpUciter & fideliter tenetidum ac docendum pUcet , 

JUXTA EvXnCELICAM ET APOSTOLICAM VERITATEM , qUod PRO ILÙS 

hoc datum piretium teneamus , àe quibus tpfe Dominus noper dicit ; Sim 
tut Aitjifes exaltavit ferpentem in deferio » ita exaltait oporiet Ftlium 
honitnis , ut omms qM crédit in ipfo non pereat > (ed habeat vitam atet' 
nam. Et eccc Pbilirenuj ifte, ac fi in facicm Patrîbus illis infiil- 
utuiTV iret ; nos , contra ait , de redemptione per J. C. Dominum no- 
jlrumj (X maternis Ecclefia vifceribus nos haufijfe gaudemusj quod Cfcri- 
flus pro onintbtts omnino, hoc cft, pro'fingulis hominibus mortuus fit y 
(x non fuifie boc umquam ab Ecclepa rejeHum. Quis hxc crcdat in vi- 
TÔ dé vcncrmonc SaCîÂ ^ntiquitatis f ucapparcc, follicito, nifi ocu- 
lis Icgcf it ? Cacte- 



Cxtcrum qualia Tint illa ah bumuua ratione deiuHa ^r^ttwmi, qiix 
fc Phiitrcntis infaper battre oftcntat , ncfcio: cumtotalis qua;ftionis 
hujus in y^pologia r.ova ex primis fidci principiis , ex Scripturarura 
oraculis , & ex cftatis Eccleliafticorum Proccrum dcduda fucriL 

EPILOGUS. 

HJEc 9 opinor , fatîs erunt difpellendo frigido & 
enervi fcripto, quod argumentis caffum folen- 
ni quadam affirmandi confidentia fe tuetur. For- 
titer vereor , ne leftores noftri fufpicentur philautiae 
morbo nonparum laborarey/?///r^^«w iflum : qui cum 
nihil fermé adftruat , nihil refutet , è magiftrali Ca- 
♦ Pag. 7. thedra indefinenter définit : * Sic fintmus penitus , fie 
tpj^. profit emur. \ Sic plané fentiunt ^ & profit enîur univer^ 
fi : nemo adhuc aliter , ne unus qntdem. X Sicfimusin- 
^^pag'xi fiituti. * Hoc pitjfima mater Ecclefia nos laEle nutrivit : 
ita femper illa fapuit : & innumera fimilia ad propu- 
dium. 

In Conclufione tamen fua vocem unam jacit , quae 
non videtur negligenter praetereunda. T>amnatiOf in^ 
quit , minque Tropofiitonum cum cenfiira Itbri Janfenia» 
ni conjundenda non eft. Mirificus fané homo fit opor- 
toat hic Thilirenus. Cenfuram Propofitionum cum" 
cénfura libri Janfeniani confundendam effe , ConftitU' 
tio ultima Pontificia difertè pr^ecipit ; & novœ hujus 
conflit utionis editor eamdem cum libri prœdidi cen- 
fura confundere difertè vetat. Quid jam fado opus ? 
Qlùs audiendus? Quae pacis ratio? Quae foes concor- 
diaa? Conciliet ergoipfe primus fibi pacis fœdera cum 
Pontifice ; & tum aliis cum aliqua profperi fucceffus 
fpecie pacem praedicet. 

At vix temperavi ab eflfufo rifu , cum in fine fçri- 
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ptiunciilae Pliilirenicœ hatifi oculis hanc cataurophen. 

\ St qutSy inquit, qnod abfit ^ vïdeatur Jîbi ex hac/cri-^P^z-^^' 
pîione arifam naBus me in arenam pertrahendï ^ & qna- 
cumqne ratione in certamen compeliendt > is [uam perdet 
■ opérant. Sive à dextrts incurr^at , five à Jinijirisy aerem 
verl?erabtti & dtgladiabitur folus : meque fpe^atorem ha- 
bebit y non colluT^atorem. Nonduirv pcrvenerat ad no- 
titiam meam, tam fuaves & perjucundos homines his 
terris ali. Quid enim mellitius , quàm ut ubi quid- 
quid in buccam tibi venerit , libéré effutieris > tergas 
os tuum , & dîcas : Si quis ex hac fcriptione me in 
certamen compulerit , hoc eft , diftis relponderit , & 
à me aflerta comprobari voluerit ; is perdet operam ? 
Non fie DivLis HieronymuSj fed % Cum dtxeris qu£ vo- ^ttb. i. 
lueris^ ait , audies qua nequaquam velis, Flandrica pa- ^"^^ ^' 
rœmia perhibet : Molendinum intraturo metus haud 
fit à polline. Circum intrafti , mi Thiltrene : aut cae- 
fus, aut faltem pulverulentus à me abeas, neceffe eit. 

Nec tamen aequitati tuae convenit , ex pugna hac de 
meo erga te animo aliquid finillrius fufpicari : aut , fi qua 
inter nos focietas eft , de comitate illius per hœc prae- 
lia quidquam minui. ' Scribimus ut perfonae publicae: 
pro veritate , pro aflertione dodrinae fanae , pro fan- 
Aitate morum , pro communi Ecclefiae bono , pro fa- 
lute fidelis populi i agimus inter nos ut privatae : pro 
neceffitatibus , ac mutuo fubfidio labilis vitae hujus. 
Scriptiones itaque difceptantium de rébus fidei,mea qui- 
dem fententia, velut aftus quidam publiai cenTendi funt, 
nonabfimiles iis qui in Curiis pro juftitia partium , vel 
in Univerfitatibus pro gradibus Academicis haberi fo- 
lent. lllic faepiifimè caufarum patroni , aut Prqjofi- 
tionum difpatandarum aemuli, alter alterum , gnaviter 
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Terfant, &fatmoleffis caeftibusprobèdedolant : ita tà^ 
men ut peraftà fabula nemo fanum fapiens rancoris qnid- 
piam reportet domum. Sic opto C & fore confido ) 
ut fi fortaflis difceptationes hx rurfus, & tertiô, aut 
crebrius reciprocandae fint ; quisque noftrum conten- * 
* Au^ujît- tionis fuae funem alacritcr trahat : fed * lenaate cordis 
^^/in prA. retenta -, fed ad argumenta fingula pede preflb j fed ami- 
fat. citiacivica, fociali, nedum Chriftiana incolumi. 

Veritaîem & f acem diligite : àkit Continus. 

'•■ 'Zachar. 8. ' * 
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Mefjîetm les Co^duBeurs des Sglîfes 
V^allonnes des Troyinces Vnies. 

MESSIEURS ET TRE.S HONOREZ FRERES. 

Voici le derrrier écrit dont je vous importunerai , en attendant le Syno- 
de, touchant les affaires de M. Jaquelor, Je me refcrve feulement 
de vous prefenter alors celui que je vous ai demandé lapermiliion de 
drcffer , pour mettre cette difpute en «at d'cftre jugée. Mais a prefent je 
n'ai plus rien a vous dire, puis que M. Jaquelot veut bien prendre droit par 
mon apologie. Nous voila d'accord de nos titres; & je me tiens de mon 
coté a cette apologie , que je pretens foûtenir dans tout ce qu'elle contient; 
Sicile lui cft aulll favorable qu'il tait ferablant de le croire, voila une affai- 
re preftc a finir; il ne rcfte plus qu'a prononcer, puis que les parties elles 
mêmes la trouvent fuffifammant eclaircie. 

yû peine a croire néanmoins que M. Jaquelot tienne parole ; & que 
quand il faudra ?cnir au fait , il ne foit pas bien aife d'avoir Quelque autre 
choie a dire pour fa défenfe, que ce qu'il pourra extraire de la lettre que j'ai 
eu l'honneur de vous adreflcr. Il fait le brave; mais il ne l'eft pas autanç 
qu'il en a la mine. Son ftyle eft un peu martial pour un Mlniftre de 1 E- 
vangile. Dans la nouvelle lettre qu'il vous écrit il ne parle que de j>afcr en 
retée y Jktre le earacol, rompre la lance, batjfer l» vijierg, depu* charger loa 
êrtiUerU a hah, ou a cartouche &c. Mais avec tout cela, il «c " ut pas juger 
de lui par la contenance : & toute la biavoiire confifte ventofa m lingua 
dibufque fugacibuf, Ainfi quand il faudra venir a un jugement, Je ne doute 
pas qu'il ne mette fa caufe a couvert fous de nouveaux retranthemens. U 
abandonnera les prétendus avantages qu'il tire de mon apologie . commt des 
dehors mal flanquez , & qui ne font poins vus du corps de la place. 

Je m'attens donc bien , Mcllieurs , qu'il écrira encore ; & il en menace 
dans fon dernier écrit, quand il allure que le FubUc jugera encore de nosaU 
faires plus d'une fois, avant que vous en preniez connoiffance. Deplusqnand 
il eft a bout, tous fes amis n'y font pas; & devant que chacun de ceux qui 
ont travaillé au libelle du mois d'Aouft dernier , lui ait fourni une pièce de 
la façon, il aura de quoi étourdir lof gtemps le monde par fes répliques. 
Mais je m'engage , Meilieurs , a le lailTer criailler tant qu'il voudra ; & 
baftir un triomphe imaginaire fur mon filcncc. Si j*ai encore a parler , ce ne 
fera que devant vous -, & alors nous verrons fi je ne parle pai aflez clair pour 
me faire entendre. . .. , i 

Autn bien ne doit on attendre de lui rien de plus redoutable que Ion der- 
nier écrit. On y voit a découvert qu'il a eu recours a ce qu'il y a de plus 
fin & de plus capable dans la focieté des gens de fa lorte. Chacun y rccon- 
noift le tour, les fubtilitca, les échappatoires du Barreau; &cela, ;ointacc 
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qu*il y a je ne fai quel faux jour > qui a les apparences du bon fent» doncoi 
ne croMve l'oqibre dans ce que M, Jaqueloc prodqit faqs dire aidé de per« 
fonae , hit Juger aux Connoi/Teuis qq'il ed celui 4c tout fon parti gui a le 
moins contribué a cet ouvrage, chpfe donc en eft vepi^e a I*eîctremité • 
les plut dktenninez ck^mpiont s'eo ipefent ; m rc^Ht 4^ Tfjar^x. Par confé* 
quent il ne faut plus s'attendre a rien d'important de ce côtéla: & même dés 
a prefent ce dernier écrit ne contient plus , pour parler le langage militaire 
de M. Jaquelot que «les feintes» de fauïTes attaques, des ruies de guerre» 
pour entretenir l'efcarmoucbe , afin de couvrir u rctraitte , en faifant toâ- 
jours bonne mine. 

J'efpere vous faire voir, Meilleurs» que pour dire des choies qui aîeçtau 
moins un peu de couleur, Jaquelot» ou qui que ce foit qui pazleeniibn 
notp» ne fait que dcguifer» & qu'il donne le change fur toutes cSfpiç^, ja- 
mais» pour me lervir du langage qui approche le plus du guerrier* grani^ 
vieux Cerf de dix cors & qui les a autrefois portez , n'afû mieux rufer; pour 
0iire perdre lès traces. 

Il fe vante d'avoir fait ce dernier écrit ep fort peu de temps j cclapourroiç 
eftre. U y a bien des gens qui a la pi;emiere leâure en pourroieiu juger ain«^ 
fi j & moi même ;e rendrai ce té.moîgnâge a M. Jaquelot quand il le voudrai 
qu'il ne prend jamais beaucoup de temps pour pen^r a. ce qu'il dit. Gela 
faute aux yeux, aniU toiV qu'on les jette fur fcs ouvj^ages. h kÙuv crfu^<^ 
Tv(pA« rUrn. Ce Pioveiba lui conviepc Qu'eux qu'a perfonne du moodfri 
Cependant fi je voalois lui ofier cette louange» cela oe me Ceroit pasmalai.. 
fé : Sç je ne feiois peut e&re> pas une grande faute» de m'en rapportera cér- 
raios avis donnez de bon lieu > qu'il acuks fueillesdema reponfel'uneapfea 
Tiutrc <l'afl«£ Uonn<; heure» pour y pcnfer plusdeûxferaaiues. Pourletemptv 

3ue i*ai emploi* a préparer mon Apologie» je lui laiffe volontiers leplaifiiv 
e croire qu'il m'en a Fallu beaucoup. Je ne me pique pas de répandre fur lé^ 
papier tout ce qui me vient dans la penfée fans l'examiner. Mais je puifr. 
l'avertir de retrancher des trois mois qu'il me preAe charitablement» lesdeux^ 
tiers dans toute leur intégrité* Il pei|t fe convaincre quand il voudra, s'ili 
n'en eft pas deja convaincu » que l'écrit a été deux mots entiers fi>us la pre^ 
fé» & qiie la Copie a été donnée au Libraire toute entière dés. le premier 

Je paflèrai) Meilleurs & très honorez Freref» par delTus hien des chofes». 
qui ne reviennent a rien dans la lettre nouvelle de M, Jaquelot» oudumoios' 
je ne les toucherai que légèrement. L'honneur que M« Jaquelot fe faic de> 
l'approbation du Puhlic dans le projet de fes lettres 8c dans tout le cours da 
cette affaire» mérite t'il qu'on y face de longues reflexions ? Ce Fuhlie^ 
un certain nombre de Réfugiez unis a M. Jaquelot, par les mêmes intérêts 
les mêmes vues ; & quelques perfonnes de l'un 8c de l'autre fexe qui ont jivc^ 
de croire fans examen tout ce que M, Jaquelot leur débite. Ce n*eft point 
une fif^ion. Les amis même qui ont compofé fon libelle du mois d'Aoufl 
Uhel. dernier rapportent un exemple d'une perfonne qui me condannc de manquer 
/. jo. charité fans avoir lû mes ^vh» Qui lui a dit qu*ils violent la charné , 
puis qu'elle ne lait rien de ce qu'ils cenucanenc? Mais ainfi ùiikFuhul 



dont il s'agit: & il ne faut pas connoicre beaucoup de monde a la Haye > pour 
favoir qu'il y en a un bon nombre de ce caractère ^ ils nefayentniparlerni ju- 

ter de rien que comme M. Jaquclot les mène: adJiQi jurareinwrbamagijlri. 
M% même le font honneur du nom de Jaquclotijît/ , qu'ils ont forgé exprés 
pour fe le donner. Ce Publie ne fait rire Se gronder que quand on le lui ordon- 
ne: & c'ell de Ton fufffage que M. Jaqueloc fe tient a(ruré. Je ne lui porte 
point d'envie la defliis ; & je lui laifle volontiers l'approbation de ceux qui ju- 
gent les queftions avant que de les entend:ç. Je me contente den'eHrcpas 
condanné par ceux qui examinent tout> avant que de prononcer : & quoi que 
ce ne foit jamais la le plus grand uombrcj je ne fuis point jaloux de ceux qui 
ont la multitude de leur côté* 

C'eft a ce PubJic qu*on pe fuad? que je dis ce que je ne dis pis j que je nie 
ce que je ne nie pas, que mes amis medefavoûenc que je ne me fauve que 
par l'equivequc de mon Ityle; que je me jette dans une obfcuritéimpenecra. 
ble; qu'il ne faut que mon apologie pour me convaincre; qu'on me charge de 
démentis légitimes ; que )e ne fais cequejedi< ^ que quand je fui prens M. Ja- 
quelot dans des fautes d'Ecolier, c'cH moi qni fuis les fautes , & qu'ilal'a* 
vantage de me redrelTer; que je fuis fans lînccrité j qu'il y a longtemps que j'co 
ai convaincu même d'IlluHres pcrfonnes j de qui néanmoins je n'ai Thonneur 
d'eftre connu que fur le portrait que M. Jaquelot Icurafait de moi: portrait 
fort infidèle , fi on en juge par le caraftetc ùv Peintre, En un mot c'cft en 
faveur de ce Public , qu'on a fait le dernier écrit ; parce quM n'y a qu'un tel 
Public qui puiflc en croire M, Jaquclot a fa parole ; & que toute perfonne de 
bon fens verra bien, avec un peu d'attention» que jamais on ne (àuroitramaf- 
fer plus de pauvretez dans un u petit efpacci qu'ily enadans les deuxfueilles 
de cette reponfe. Tout cela ne vaut pas la peine que j'y face des réflexions. 
Ce quM veut réduire toutes fcs fautes a un défaut d'approbation qu'il auroic 
dû rechercher, tft une peti;e rufe qui fera aifement mile en évidence, quand 
il faudra faire devant vous la comparaifon de fa conduire & delà mienne. Le 
judicieux delTeio de prouver que les mots de fauiïeté . d'impofture^ de calom- 
nie font d'une ulage neceflaire; co.nme fi jeucluiavois pas fait connoître par 
mon exemple J qu'on peut s'en pafltr, même dans une longue apologie, oîl 
on a mille julles occanons de s'enfervir: La fubcilediftinâionquil établit en» 
cre la fincerité du corps d'un lettre > & celle delà fignature : prétendant qu'un 
particulier, quoique lanscommiinon& fans aveu > peut finccrment dire dans 
uae lettre) même au nom des Froreftans en «•encrai, nous vouj ajfurons , nou* 
vous croioHs^ aidez nous &c.mais que c'eft pécher contre la fincerité que de mettre 
au bas de la lettre nous fommcs'. Ces petitefles & plufieurs autres font fi indi- 
gnes d'arrefter l'efpnt des pcrfonnes lages ; que fi ce n'cfloit lePwA/ZfdcM. 
Jaquelot, il n'y auroit peut efire perfonne qui voulut les écouter. 

La plupart de ces chofes ne font aue des repentions de ce que M. Jaque« 
lot & (es amis ont dcja débité dans leurs libelles» & que j'ai réfuté en plu- 
fieurs lieux de mon apologie. De forte qu'il feroit fort mutile de renouveller 
ici mes réponfes, 11 ?aut mieux, Meilleurs, que je me joigne i M. Jaqueloc 
& que 'C vous demande avec lui que vous aiezlabontédel-remon Apologie; 
puis qu'elle coaiienc ia jultiâcaûoiii a ce qu'il preua^i de que de mon cofté 

fi ' ~ i'cfpcre 



ePpere qu'on y trouvera h mienne. Pour fi lettre > fe rte puis voas en pari 
;i , que pour vous prier d'en ufer félon vos rcglemens; 8c par confequcntdc 
e lui faire pas rhojmeur de la lircj au moins pour y avoir égard dans vos ju« 
^,emens. C'elt un véritable hbiîki & un libelle tres-indigne de la leâure des 
.lonefles gens. M. Jaqueloc trouve a redire que je lui donne cenom: mais 

Î>ourquoi n'aurois-jc pas dû le faire l Un ouvrage de quarante pages , qui ne 
(int lien autre chofe qu'un compofé d'une vingtaine de mots choquans , mul- 
tipliez par toute foi ce de combmairons. & entrelacez de quelques fophifmcs, 
& de quelques citations hors de propos i peut il eftre autre chofe qu'un //f«Z^ 
le} La matière ne fait elle pas le libelle} & s'il ne manquoit que la formalité 
a un écrit fage & modéré > pourroit on l'appeller //^«rZ/cC Non» Meilleurs j 
vous eHes trop éclairez pour ne regarder pas avec moi cette lettré comme un 
libelle i Se un libelle rres injurieux» d'autant plus digne d'eflre rejetté» que 
c'en un outrage que de prefenter de tels écrits a des perfbnnes comme vousr 

Tout ce que je defire pour moi» c'elt que lailTanr ce libelle a part) vous 
aiez la bonté d'examiner & de comparer les chofes : ce que M. laqudociecnt| 
& ce que j'airépondu; de quoi il le plaint, & ce que je lui réplique ; cequ'il 
m'impute & comment j'ic me dcfens j quels argumens font les ficn»; quelles 
preuves fpnt les miennes. Vous trouverez tout cela dans mon apologie» fans 
fuite ni dcguilemcnt. Après cela formez votre jugement. De cette maniè- 
re, McfTicurs» celui du Public yj^«<!/<jr*/?^ & le vôtre retrouveront aflurément 
dans une grande oppofition. 

Vous verrez par cette application, Meflîeurs jOue M. laquelot eft un honi*> 
me qui a toujours le mafque fur levilage j qui ne le montre jamais tel qu'il eft^ 
qui pour cfquiver, donne le change fur routes chofes j & ne le néglige pasi mê- 
me dans les bagatelles. N'y a t*iT pas quelque chofe de fort fingulier dans la 
leçon q|u*il me fait fur la crainte de Dieu &i inx les loix de P Evangile • que jede- 
vois joindre au refpeâ que j'ai pour vous, qui m'a empefché de lui rendre io* 
jutes pour injures» comme des motift de modération ^ Qui neaoiroit» a l'ai»* 
tendre parler aiofî , fans avoir vu fon premier écrit , & le hbelledu moid'Aouft 

2u'il a toujours eu cette crainte devant les yeux, & qu'il a bien gardé ces loix 
Ibrôticnnes, dans lesoutrages qu'il a vomis contre moi i Oueft la pudeur d'un 
homme qui en violant lés devoirs de la charité d'un manière outrée » trouve 
que je n'ai pas encore gardé allez de mefures en lui répliquant » parcequ'il fe 
hgure que je fcrois encore allé plus loin, fi j'avois eu devant les yeux toutes 
les loix de l'fLvangile ? Cela ne refiemblc t'il pas un peu a qudqti'un qui , après 
avoir demi dépouillé quelque malheureux, s'ofFenferoir deccqu'il nefelaif- 
feroit pas ofter le rcftc de fes habits j fit qui lui alleeucroit les loix de l'Evangi- 
le, pour lui prouver que » s'il les avoit dans la penfle , après avoir perdu la ro^ 
be > il.laiflcroit aiilH aller le manteau/ 

/Tout le monde» Meilleurs» n'eft pas d'accord areclni fur laTnatiére. II 
Y a beaucoup de gens q^i croient que j'en ai trop fait: & qu'avccun homme 
comme M, Jaqucîot , tout expofé aux traits d'une vive repartie , je dévoisu» 
fer de mes ava« rages: & le poulTcr par tout comme illeTnerite. Ilenabufe 
liu.mêhic; 5f il tache mal honneftement dfe pcrfuadera ceuxqais'cnrappon- 
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cent » lui, qat ma modération eft une marque de foibleffe; que ne pouvant 
me Ibûtenir je pre»s le parti de l'excufe ; que je me bais en retraitte > pat et que 
je n'ofc l'attendre de pied ferme. Vous en jugerez» Mcffieurs, avant que 
cette lettre finiEe. 

Ccpecdant permettez moi de vous dire, que tout ce que j'ai pofé en fart, 
dans mes écrits qui regarde M. Jaquelor» j*entens le foûtenir» & jclemaiii' 
tiens véritable. J'ajoute ç^ju'il eft contre vérité qne je nie > ou que je defa- 
¥oiic , ou Que j'excufe rien de ce que J'ai avancé contre lui dans mes avh\ 
je nie & je cfefavoûc feulement ce que M. Jaquelot prend pour lui malgiéla 
raifoQ» & contre fa propre connoilfance. C'eft ce qu'il faut vous mettre dans 
un tel jour, que M. Jaquelot lui mSme , s'il a encore quelque pudeur »n*oiè 
me contredire. Pour m'aquitter de cela» il faut que je vous montre a decou« 
vert fes de^uifemens perpétuels ; & que je le furprenne tant de fois dans fa rufe 
ia plus ordinaire, qu'il perde le courage d'y revenir. 

Je dis donc » Meilleurs k. très honorez Frères , que tout ce nouvel écrit 
confiAe a donner le change fur tout ; & a ne montrer jamais la queftion de 
An véritable côté. Je vous le prouverai en premier lieu 4ans plufieurs faits 
particuliers; & en fuite je le démontrerai dans lefondmémedenotjeprocés» 
Fremierement M. Jaquelot donne le change dans la plai[anterie qu'il fait re. 
,?eair tant de fois» en m'imputant que j'ai avancé que mon nom tfi propre ticm. 
mr U démenti a ceux qui douteroient de mon favoir. Cela eft etï lettre de cira. / 
iion> Meilleurs : & comme on voit citeé en marge la p. 7. de monapolo- 
^e« iuftemcnt vis a vis de ces paroles; je pourrois l'obliger a vérifier que ces 
paroles font dans la page marquée. Je veux néanmoins en ufer plus ft anche* 
inent» & croire fans qu'il me le dilè, que ce n'eft pas a cela qu'il a eu deflein 
de rapponer la citation. Mais foulîrcz j Mcflieurs , que je l'interpelle de 
marquer en quel lieu je me fuis fcrvi de ces termes, ou môme de termes vé- 
ritablement équivalans t Noni jamais je n'ai rien dit de femblable» quoique 
M, jaquelot & fes amis en aient fait beaucoup de bruit ; & que cela fe trouve 
lepeté a chaque page de Icura libelles» Seulement en répondant a l'avertijjè- 
ment de M* laquelot, & ne pouvant ra'cmpefcher de rire de me voirtraitié 
d'ignorant par un homme de fa forte» je lui ai dit qu'il ne falloit que mon nom 
pour lui en donner le démenti : Tout le mal que j'ai fait eft donc que je n'ai 
pas avoiié que j'eftois un ignorant quand M. laquelot me l'a dit. Laraifbo 
de cela , Meilleurs , eft que je ne l'en crois juge ni compétent , ni capable* 
le me ferois peuteÂre foûmis , fi Quelqu'un de vous m'en avoit dit autant* 
Mais quoi qu'il en foit > je n'ai jamais prétendu eilre favant ; & dire que 
M» laquelot n'a pas droit de me traitter d'ignorant, ce n'eft pas me vanter de 
mon favoir. Qiioi que M. laquelot môme ne foit rien moir« que favant» je 
ne voudrois pas le truitter d'ignorant* Car il fait au moins pillcrles Auteurs 
fans les nommer , comme il le confelTefincérement ; & mettre en cetivre dans 
fes écrits la Liierature d'autrui ; Or ce n'eft pas la cftre un Savant du premier 
ordre: mais c'cû au moins ûvoir quelque chofe. S'il n'a p3s la gloire df la 
Jet^ure 3e de l'invention > il a au moins celle de l'arrangement & de l'or- 
donnance. 

Il donne le olunge d'une manière plus furprcnante , fUr le récit qu'ilifait 
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de la commilTion qui me fat donnée par d'illuftres perfonnes pourlefynodc 
/• 7- de Ntmegue. M.Be»oiJl, àïl-i\i fut chaîné d* faire terminer cette affaire. Quelle 
hardielTe > Meilleurs! quelle audace ! Ces illaftres perfonnes vivent etftore : 
& celui de la bouche de qui j'eus l'honneur de recevoir cette commiffron» 
a deja rendu, & quand vous trouverez bon de lui enuoier pour cela vos Dépu- 
tez ) il rendra encore témoignage a la vciité. Il lait & il dit a qui le veut 
entendre, qu'il ne m'a chargé que d'obtenir sn renvoi de cette afEiire au fyno- 
de fuivant. Cependant un PaReur a dit a M. Jaquelot que G j'avois parle plut 
clairement y Cette affaire euft des lors été finie. Je vous lupplie , MelfieuiSt 
de faire en forte que ce Paftenr fe face connôitre > afin de voir comment il 
appuiera ce rapport fage & charitable ; en foi même contraire a la vérité^ & 
d'ailleurs fort propre a nourrir les bonnes difpofîtions ou M Jaquelot fe trou- 
voît dés ce temps la* Remarquez feulement ■% Meilleurs > qu'on me fait don- 
ner une commiliion bien mal digérée par des perfonnes fi ém mentes. Je fus, 
dit OD hardiment j chargé de faire terminer cette ajfaire. Comment cela auroit il 
été podîble^ La partie de M« Jaquelot ne devoit pas efire au fynode; lut, 

2ui etoit I*accu(é) s'excufoicd'ycomparoîtie , fur un mal qu'il avoit aux yeux» 
îependant trois perfonnes très fages m'auroient ordonné de faire finir cette 
affaire, en l'abfence de tous les intereffez • qui croiroit M. Jaquelot capable 
' de porter l'audace a un tel excésï Que diroit fon Publie y fi on lui permet toit 
d'entrer dans la difcudîon de cette Hidoiref Souffrez» Meliîeurs > que de 
peur qu'il ne m'accufe dVquivoque t & pour parler un langage dont 1^ feos 
lui foit bien connu , ;e Je renvoie fur cet artide au P. Valenen , dans toute 
l'ctendûe qu'on peut donner a ce renvoi. 

Un peu plus bas il donne le change fur laconnoiflànceque jepouvoîsavoir 
de l'Auteur des lettres aux Prélats. Il répète ce qu'ilavoit deja dit ailleurs » 
qu'il avolt averti le Libraire: mais que fait cela contre moi ? 11 s'agit de favoir 
Il le Libraire m'a averti. Des gens d'honneur l'ont déjà confulté » pour fa- 
voir la veiité de fa bouche i & ont appris de lui même qu'il ne s'etoit pas mis 
en peine de me donner connoiHânce de cette bravade, llfaudroit» pour aller 
au but» non pas foutenir qu'on avoit averti le Libraire; mais prouver que j'e- 
ftois averti moi même j & que je ne pouvois prétendre caufe d'ignorance. 
Il donne le change encore fur l'inftruflion aux Libertins. 11 s'agit de fà« 
/•9.to voir s'il fait de la doftrine des peines éternelles un article de l'inllruftion qu'il 
. charge les Prélats de France de donner aux Libertins. Je dis dans mes Let» 
^'■^^9"*'' P*** ^'^^2 paflàge> Meilleurs: s'il s'y trouve quelque 

/•joo' choie qui regarde cette doftrine» j'aurai tort, La commiHîon donnée aux Prc* 
lats commence par ces paroles , Eclairez ces efpriis forts. Le premier arti- 
cle de l'inltruftion qu'il veut leur donner commence a ces mots > Faites ienr 
connottrt que le Syjléme &c. Le fécond commence a ceux cy^ t^pprenez Jetir 
que la reJurreBion &c* Si on trouve dans cet i itervalle quelque cnofe d'inferé 
touchant l'éternité » je fuis coupable : mais s'il ne s'y trouve pas » j'ai eu raif^ 
de dire que dans ce lieu la M. Jaquelot n'en parle point. Main, dit il j cinq 
ou C\x\\^r\ç%zwdéïViSicyZr\ziii*uxïtdejline'eeterntUedeb$ens^3 demaux. Mais je 
répons c'eîl donner le change. Je dis que vous n'en parlez pas dans un lieu certain 
que ie defîgne» que je cite : vous répondez que vous eo parlez ailleurs. Que 
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m'irrtpGrtê f Je n'ai pas dit que vous n'cc parlez nulle part^ Le lîcp on cts 
pa cle» fc trouvent, McHicurs» parle d'autre chofe; & il i;*y cA nullement 
queftion des Libertins. 11 y eU oiicflion de faire fentir auv Prélats qu'on ne doit 
pas uiet de ptclcription dans la Religion, à caufc qu'il y va d'Moe éternité de 
oiens ou de maux. 

Cependant voila ce que M. laquelot appelle uta txfrefflon çicc^hUnte. le /' ç.xo. 
n'envie point à les paroles cette qualité. 11 peut encoie lesappcller, fibon 
lui femble» perçantes» enveninéesi pleints dcviolences^ d'omrjgcs,- pour 
noi je lui abandonne fans regret ces déganccs *. Ce qu'il ajoute oue je dis 
qu'en parlant de» Libertins il I jiffe cet article â*ns l'incertitude , c'eft premiè- 
rement une imputation graïuue & fans fondement» dont je fuis redevable à fj ^ 
libérale fincericé; mais d'aiilcurs c'eft donner le change » & ce que je dis daus le 
palTage qu'il a en vue ne regarde ni l'article des Libertins i ni la doÀiine au 
fond; mais l'exprdlion dont il (c fert dans un autre lieu. Prenez la peine de * 
lire le palTage déjà cité de mes lettres > & vous en ferez convaincus par vos 
propres yeux. 

il donne encore le change fur la Divinité de l'Ecriture. Il s'agit de favoir ^^f^' 
fi M. laquelot dit dans cette fameufe inflruâion aux Libertitis , qu'il t^IIoic 
prouver la Divinité des Ecritures aux piofanes par la refurreâion de Jefus 
' Chiiâ* II répond a cela qu'on ne peut les convaincre de la refurreAion d« 
Jefus Chrilt , fans qu'ils admettent après cela l'autorité de l'Ecriture. Que 
m'importe encore^ je n'ai nulle inclination, ni nul inteieflaluidiiputercela. 
Je loùtiens feulement qu'il n'a rien dit de la Oivini:é de l'Ecriture dans ce 
lieu la î & que par conféquent je n'ai pu cftre obligé a deviner,ce qu'il ne die 
pas: ni a trouver dans ics paroles plus que ce qu'il dit. 

Peu après il donne encore le change fur fà méthode de prouver l*cxiftence 
de Dieu, il avoit dit dans le libelle qu'il a eu la hardieiïc de vous adreHei 
qiiffa loethode étoit la méthode du S. Efpric. 11 reforme jci l'cxpreOIoo; 
& il m'accufc feulcmcot .d'avoir dit qii*t\h n'cjl jf>j/ conforme a lie J y S. E/j^nt, 
Cela change bien l'état de la queftion. Une chofe peut cltre confoimc a 
l'auipc , s'y accommoder , s'y appuier même ; & n'eftie pus méanmoins la 
ni«me chofe. le le dis encore une lois , Meilleurs ; prouver l'cxillcoce de 
Dieu par la Création du JVlonde ; 8c la Création du Monde par les traits de 
la Divmirfé de (à caufc qui reluifent dans les Créatures, c'eft la méthode du 
Se. Efprit: mais prouver la Création par cent venllcs qu'en appelle d^s 
tiquitezi ce n'ett pas la nfwthode du St. Efprit. Piouver la Créai ion par les té- 
moignages de la nouveauté du Monde» qui fê recueillent de certaines oblerva- 
tioni Hiftoriques , c'eft fi peu la méthode du3t Efprit» que c'eft jçellc des 
EpiciKieos j qui croioient l'ccçrnité de leurs atomes » dont le liazard , felpn eux» 
avoir f<àt l'anangement. C'eft l'argument de Lucrjpce» qui ne pcoloit a rien 
moins qu'a rapporter a Dieu l'honneur de la crearipn du niQn<|e. Comment 
ièréic ee U autbfdeÀH .15. Hjpnt pour prpuver l'exflience de Oieu, puis que 
C*eftla méthode de CCS Fou* qui, fous prétexte de Phiiofophie, fledonnoienc 
pas n»éi)F»e a Ditu la tppindre part dans l^produ^iondeJaiVlaticrc, ou dans 
la dirpofition -^ le (gtHiyçrnpment de rUiijyersi Jl y en ayp.it .jy;.iic ,eu;(,qui, 
a^rés a«$Mr -polé QçJLie mpihpdc, <5c^vpirbiende.içop^é.liiiiouy.Ç|inié.fietoutt-;5 
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chofesi avoient néanmoins encore la hardienTe de nier» non Teulementla Pro* 
vidence > mais l'cxiltence même de Dieu. Ne feroit ce pas umc me hode 
bien digne du Se. Ëfpritj que de prouver qu'il y a un Oieiii par un argument 
après lequel la queftion demeure encore dans Ton premier ecac t & a befoin d'au^ 
très argumens pour eilre éclaire ie^ Non: fans douce 9 le S. Efpric nefefert 
point de ces méthodes embaraiïées* Les routes qu'il fuit font plus courtes , 
plus droites 1^ plus alTurées. Je ne dis pas que cet argument ne vaut rien. Que 
M* laquelot ne nous donne plus le change. 11 peutfeivir utilement) quand 
on faura le faire valoir mieux que lui: mais de quelque manière qu'on le tour* 
ne» il y aura toujours de la témérité à dire que c'q^ la méthode du S. EJprit. 
P. IX. M. laquelot donne encore le change fur ce qui regarde M. le Clerc: & il 
fe plaine que j'ai voulu le confondre avec cet écrivain , 8c \e rendre rejhonjàbh 
. def écrits d'un autre. Cela pourroit mériter un renvoi: MelGeurs: oc en vé- 
rité* il faut n'avoir guéres de pudeur , pour ofer ramener cette imputation , 
après les eelaircilTemens que j'en ai donnez*' M. laquelot les diffîmule; & 
fait des exclamations > afin qu'il femble à Ton Public qu'il dit quelque chofe. 
•Apoh. Mais pour abréger ;e renvoie a la page de mon apologie oà j'ai traitté delà 
/. JJ" chofe. l'ajoute qu6> par concellion, j'admets irrévocablement la parenthefe 
f H' de M. laquelot ; & qu'avec cela je foûtiens que mon argument a m^/^r/ pro- 
cède toâjours, & demeure bon & folide. Le voici » Meflieurs: foiezenles 
juges* Il y a des gens i (entre lesquels je confens de ne mettre point M* Ja- 
quelot) qui facr itéraient ^ myjleres ^ morale au hien de la tolérance , quoi qu'ails 
foient mtraittables fur la matière de la perjecution : donc il peut bien arriver queM. 
Jjquelot diffîmule avec les Prélats quelques veritez , quoi qu'il ne dijjimule par com- 
bien la perjecution lui ejl odieuse* l'a t'il la quelque chofe d'enigmatique^ Eft 
ce favoir la Logique > ou parler comme le doit un homme lincerc > que de fai- 
re femblant de n'entendre pas ce railonnement? 

Ce n'cft pas tout. M. laquelot donne encore le change fur le récit qu'il a 
fait de l'affaire terminée au Synode de Charentoneo iôyj. l'ai dît de tout le 
récit en gros que c'eft un Roman : M* laquelot pour Svoir occafîon de me 
donner un démenti réduit ce que j'en ai dit a ce qui fepaffa dans le cabinet de 
fon pere. 11 ne faut que lire mon apologie, Meliieurs, on verra qui de nou» 
deux mérite le démenti. De ma part je le riens pour bien appliqué a celui de 
nous deux qui fera convaincu de donner le change. J'appelle l'hifloire faite 
par M. Jaquelot i<« Roman i parce qu'elle eft farcie de traits inventez > qu'on 
/.II. aifaifonne de quelques faits ou véritables» ou obfcurs, ou incertains. On 
fait que c'efl la le caraftere d'un Roman, il n,y a jamais eu de Roman tout 
^Apolo, faux. Oc plus je me fuis expliqué fur ce que je pretens que M. Jaquelot avan- 
/», j, 9. ce contre la vérité dans fon récit : & je le réduits a quelques articles » on 
l'affaire du cabinet n'entre point. Après cela» McfTcurs » jugez aqui de nous 
deux le démenti appartient. 

fe pourrois l'accufer encore de donner le change fur ce qui regarde les So- 
* ciniens & autres Seftaires. 11 femble» comme il en parle» que j'ai feulement 
^' prouvé qu'il s'en trouve (quelques uns en France par cy par la : mais cctix qui au- 
ront là les Auteurs que j'ai indiquer verront bien qu'ils en parlent comme dé gen» 
qui font nombre , qui ont de i'iflîfigue & du crcdic; & qui ne font reprimez 
que par uncforcj œa^çurc» 4^ 



Il n*en fur pas moins par la prodnftion des deux paflages de Beze. Une p. i 
tead par la qu'a jccter de la pou jrc aux yeux* le lui ai cité un paffage de ce 
Thcologiffo pour montrer qu'on ne peut actcndre du Cleigé Romaui un Con- 
cile libre. Que repond il a cela^ 11 montre que du temps de Bezc on adefiié 
ce Concile & que les Reformez pretetKioi(;nc que ce n'ecoir pas eux qui 
avoient rcfufé un tel Concile; mais que le défaut venoit de celui qui s'cflimc au 
deflTus des Conciles. N'cft ce pas h bien répondre alaqueftion^ N'eftcepa$ 
pliicoft groiCéiemenc donner le change^ II s'agir de ce qu'on peut faire legici* 
mènent aujourdhui : il cire des témoignages de ce qu'on failoic , avant qu'on 
cull été encore pleinement convaincu cm'il n'y avoir rien aefpcter': & fa ci- 
tation prouve même que ce qui elt caute quM n'y a n'en a faire > c'eftl'oigueil 
même & l'ambition de celui que Ks Prélats regardent comme leur Chef. Ce 
qui fait q'uon ne doit pas s'e>iteAeraujourdbui delà chiméie d'un Concile libre^; 
c'eft que nos Pères l'aïmt recherché, demandé > pourfuivi ; & n'enaïjntre- 
ceu que de la conRjfion & du dommage > comme le montrent les dcuxpa^ra* 
ees de M. laquelot: il s'enfuit évidemment qu'il ne faut plus attendre des Pré- 
lats qu'ils deviennent jamais capables d en aftembkr un de cette nature: c'eft 
ce que prouve le mien. 

M. iaquelot aime tant le change i qu'il le donne encore une fois for le fujet Ihid. 
de la bienvueillance de quelques perfonnes illuflrcs. l'ai dit que H M. Ia- 
quelot avoir droit di fc prcvaloir de leur bienvueillance il auroir mis leur nom 
dans fes lettres : donc je me vante de leur approbation. Dans quelle Logi- 
que la confcquence eft elle bonne ^ Eft ce dans la Logique demontrce 7 ou dans 
celle de rart de pcnfcr. Eftre dans la Logique Jaquclotijlc? ou dans quelque 
autre qui mcfoit également inconnile? le me tiens honoré delà 
donc je me vante de l'apprchation. Quel fophifme j. pour donner le change i 
afin d'avoir quelque choie a dire t 

Il y revient encore néanmoins & fur le fujet des peines éternelles ; & fur le p. 14» 
fujet des erreurs de 1" Eglifc Romaine. Parce que j'ai dit qu'en de certains lieux 
il s'explique infufiifammant fur les unes, & qu'il ne dit rien des autres, il veuc 
qu'il foit vrai qiie je l*accufe de nier ces peines y Se de recevoir ces erreurs^ 
Sur ceU) Meilleurs > je me tiens a mon Apologie : & fi cela nefuâit pas pour 
le contenter, je prens pour mon arbitre le P. Valerien. 

Il en eft de même de ce qui regarde M. de la Confeillcre. i 'avoue que 
cette affaire tient fort au cœur a cinq ou fîx laquelotiftes : & que c'ef^ la 
caufe de toute la colère qu'ils ont conccîJe contre bien des gens : Hhtal/tt /a» 
crymét. Mais s'ils aimoient lincérement Feur ami , ils lailîeroient perdre le 
louvenir d'une affaire dont le renouvellement ne fait de bien a perfonne. 
Mais en me voulant donner part a cette affaire t malgré Se bon fens & la vé- 
rité I au lieu que j'y ai été tout a fait hors d'csuvrcj M* Iaquelot donne le 
change* Premièrement il en parle par ouir dirt^ Cela n'eft gucres honnefte » p ^ 
pour un homme fi fincerc* de me charger fur un ouir dire d'avoir donné des^ ^* 
atteftations pour & contre. Bailleurs » ces lettres qu'il cite > font les preuves 
du récit que j'ai fait de cette affaire dans mon Apologie, le prens droit par 
elles. Meilleurs ; donnez nous des Commiflaires pour examiner ces faâums| 
fe les porterai au Synode. Apres cela foumettez celui de nous deux qui fe 
crouver.^ çoqvùqcui a U OilcipUaq duP« V^lcfiçn* Ç i Suc 



Sur la ùu&ié pretendûe de la Religion des Juifs» fouffrircz vonjqueW» 
Jaqucloc donne le change û hardioienc. J'ai dit dans mes lettres que cette Re> 
ligion n'cltoïc pas fauffc M, Jaquelot relevé cela comme une erreur & me ren- 
voie a l'hchole. Je le leleve a mon tour; Se je le poufTc dans de Fascheux 

P j détroits. Que fait il pour échapper <f 11 change la queftion du blanc au noir : 
^' Se la rcduu a favoir fi la Religion JudaVc(ue ùoit une vraie Religion dms U" 
quelle on pût ejlre fauvd\ ConKdIci > Meilleurs qu'il en coûte beaucoup a Mt 
Jaquelot pour avoUv'r qu'il n'clt pas infaillible, il aime mieux ret^oncer a la 
(ÎQceritét qu'a la qualité de Doreur irréfragable, le n'ai iamais dit ce qu'il pré- 
tend. Cela n'a jamais été en qucitio^ entre nous, l'ai dit & prouvé que la 
Religion Judaïque n*c(oic pas fauITe, 11 a ofé dire que cela meritoicceufuie» 
Voila fur quoi on nous doit juger. 

p. it Ce qu'il ajoàte en citant le paiïage du ç.del'Ep. avx Galates eft de la mê- 
me nature. Premièrement il elt il habile qu'il ne s'apperçoit pas que fa diffîcul* 
té regarde St. Paul. Cet Apôcre» de qui font les paroles (|ue M. laquelotci* 
tc> efl le même néanmoins qui a fait circoncire Timothee. Croit il que par 
la St. Paul foit tombé en contradiction avec lui même^ Ponr moi je piens 
parti pour St. Paulj je reçois ce qu'il a écrit ; & j'approuve ce qu'il a fait. Se* 
condement que fait contre moicepaffage^ Ai je dit quelque part que pratiquer 
la Circoneifion etoit alliable avec la profelTîon de l't.vangile< L'ai-je dit ou 
inGi^Uô dans le padage que M. laquelot allègue? Rien moins. Mais M la- 
queloc donne le change; & fuppofe d'une manière maligne > artificieure& con- 
tre vericé» une queftion entre lui Se moi qui n'y fur jamais; afifi depouw>irfur 
ce fondement de fa façon persuader a fon P;<^//Vque j'ai dit uncfottife. 

Remarquez aulli. Meilleurs, le change qu'il donne en parlant de la falu- 

Ibid. tation des Zekz- l'ai *dit que M. laquelot fe feroit trouvé fort honoté en 
France de recevoir de quelques uns d'eux une falutation un jeûnante. Qui en 
7*' doute ? Se qui eft ce que cela peut ofFcnfer i Qui eft ce qui ne fe ttent pas 
honoré d'ellre faliié par d'honneftes gens» d'unemaniere non feulement civile > 
mais riante y & marquée du caraftcre de l'amitié ^ Qiic fait donc M. laquelot » 
pour avoir lieu de fe plaindre que je l'ofFenle , & pour mêle rendie , a ce qu'il 
croit ? II donne le change; Se me fait dire que ces Ze/c^auroicncfr^/'rfW'rfi^ 
en le laliiant. Voicz le pafljge, MefTieurs; 5c joignez a tant d'autres cette 
preuve de la (încerité donc M, Jaquelot fe glorifie. 

Au refle je ne fais ce que ces Zeic;z lui ont fait. Ils lui tiennent fi forrau 
cccur qu'il ne peut s'empefther de pen'er a eux , ni de parler d'eux. Ce font 
7- des peu s, dir il , qui ne re. iei)nent Jur rien. Qiie nedoni-et'ilau Public un 
catalogue de leurs noms, afin que chacun oufiîgardea'eux , ou travaille a les 
convenir? Pour moi ceux que le m 'imagine qu'il a dans la pensée me paioillcnc 
tels , qu'il y a des chofes dout ils reviennent aiiément ; & xi' autres ^ont ils ne re^ 
viennent poior. Si» comme ils font hommes, ils tombent dans quelf4;eillu- 
iion ou dans quelque fautes ils fouffient qu'on les ri-preime ; ils fe laiflcnc 
ran.euer : ils lont même quelquefois ardens & précipitez quand k 'fujei le 
deman le. Si on leur demanJoit» par cx'm,pfle , s'rls©nffeit rty^fattxR^fu- 
irez ou l'ty^vif fur in TnHeau du Jbciniantjhte , xm quelque autre «pièce |>tt- 
rcillc'; s'ils eo connoilTcnt i>;s Auicuisi sr'ils tn fwt complices, ©ufanaci-» 
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pans, ou approbateurs, lis ne prendront point de temps pour répondre; 8c 

par des fuites & des longueurs éindiées > ils ne fe feront pas donner trois 
ou quatre jours de délai pour lavoir ce qu'ils ont adiie: mais d'un ton ferme 
& hardi, fans attendre. peuteAre, qu'on ait achevé la quefiion > ils repon. 
droijc que «<?«, & qu'ils detcftcnt ces ouvrages. Daillcurs ils ne rcviennene 
point de Tamour pour la venté ni delà crainte qu'il y ait des gens (par ilyê 
desgens ^ au moins > je n'cntens rien fi ce n'cft // y a des gens) qui cherchent 
a l'endommager par de fecrettcs atteintes. Voila ceux que j'appelle des Zekz^ 
Si M. laquelot- piend ce terme dans un autre fensj il fera bien de s'expli- 
quer, afin qu'on fachc de qui il parle. 

Permettez nwi encore , Meilleurs , une remarque fur l'habitude confirmée p. 
ou eil M. iaquelot de donner le change. le l'avois accufé d'avoir Iii tnanus 
au lieu de munus dans le 15. Canon du x. Conc. de Malcon. Que répond 
il a celaîf 11 m'accufe de ne favoir ce que je dis : & pour le prouver il me 
cite un ou deux exemplaires o\xi»anus fe trouve. le n'ai pas ces éditions, 
pour voir s'il dit vrai : mais aïant remarqué que dans les Centuries mdme de Mag- 
debourg, & dans plufieurs autres éditions des Conciles les plus exaâes, com- 
me celles de la Signe > du Louvre & des Jefuites Labbe & Coffart , on lit con- 
Ûammant munus & non pas manus t je foûiiens que M. Jaquelots'eA trompé; 
qu'il a pris une faute de Copille pour le texte véritable: & que dans ce palfa- 
ge» ou le bon fcns même conduiioit a rcconnoître la beviîei un habile Criti- 
que ne dcvoit pas s*y méprendre. Son excufe donc cil pire que la faute mê- 
me. Elle ptouve qu'il a devant les yeux, quand il lit les Auteurs , Lenrssplut* 
quamfiturnias \ &: qu'il lui arrive dans fes obfervations Aii/xf» xoA9xwv3^«/r; 
Lippire cucurhitas, il ne faut pas eftre bien fin pour juger que manus eft une fau« 
te» Car il faut neceflaircment que ce foit ou une faute; ou une diverfè leçon. 
Or ce n'cft pas une diverle leçon : autrement quelque Critique l'auroicmarquée» 
Dans l'édition de Labbc ces diverfitez fe trouvent juiques dans les vétilles : 
cependant celle cy n'y eft point. Il s'enfuit donc que c'cft une faute. lugezi 
Meilleurs, qui de nous deux eft le plus afiuré de ce qu'il dit. Il eft vrai que 
M, laqutlot va fane coniger ce mot par le poids de fbn autorité; carilfou- 
tient contre dix ou douze éditions corrcdes qu'il faut mettre /wwïr/ au lieu de 
munui. Voila ce qui pourroit s'cppeller ne revenir furrien- ne fcrcndrepas 
mcme 1 quand on eft manifeftemert ccivaincu. 

j Je ne relevé pas M. Jaquelot fur le change qu'il donne touchant les editi- ^ 
ons du Concile de Trente. Il le meriteroitbien; puis qu'il ne s'agit pas du dcf»** ' 
feiu qu'il a eu en parlant de cette matière: mais de la manière dont il en a par- 
lé, il eft même admirable de dire qu'il a pris ce qu'il a dit d'un tAuteurCathoUm 
que Romain^ pour agir avec plus deforcecontre les Prélats de-France : & d'avoiitfr ea 
même temps qu'il ne l'a pas nommé. Je puis ajouter, pas même indiqué. 
Cominent donc les Prélats ont ils pu fentir la force de ce témoij^nagc i donc 
on leur deguife le tefmoin? Mais je fais grâce a M. Jaquelot fui cet article, en 
faveur de la confcilîon ingénue qu'il y inlére, de fe fcrvirqiielqucltùs des Au- 
teurs fans les citer > parce qu'il ne le juge pas neccjUire. Ccljtft prudent , je jf » 
ravcfi-*. & pei« déconcerter l'Adverlaire. On croit difputer comieM. Ja- 
qucloç j & eu fin de compte» if fe trouve qu'on fc bat contre Bloudd ou con- 
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tre Saumaifc. Les Juifs croiront n'avoir entcftçqiicM. Jaquelot dans les dif- 
fcrtâtions du Me-fie *. mais ils fe trouveront aux mains fins y pcn fer avec Rai- 
mond Martin > M. deVoifîn^ & peucellre bien d'autres , qui fortironr un ioiip 
f. 15. du ffCret, puis que M. Jaquelot ne veut ravir la ^oire a perfonne. llelt vra» 
que cet avantage eft bilancé par un petit inconvénient ; & qu'on ne peut pas em- 
pêcher que quelquefois movcat comicula tifum Furtiv/x nudata colonhHt. Miis 
qu'impoi tc? 0»i a toujours le luflFrage d'un P^^^f/zV qui n'y regarde pas de fi prés. 

■ Je vous demande gr^cc a mon tour 1 Metîieurs & très honorez Frères* d'a- 
voir pouffé fi loin ces remarques fur les dcguifemcnsperpeiticIsdeM* Jaque- 
lot. Pardonnez lé moi» puis que je ne me fuis étendu fur cerce matière que pour 
n'y revenir plus> & p'^ur mettre fin de ma part a toutes ces écritures. Je né- 
gligerai exprés trois ou quatre chofes dont l'aurois encore pu grolfir ces re- 
Sexions*. & je conclurai de tout cela» que la plupart de ces deguilemens étant 
affeâez dans le deffein de me faite outiage, j'auroispû* fî j'avoir uféde mes 
droits > renvoier M* laquelot au P. Valerien dix ou douze fois. Mais le pau- 
vre Capucin auroit trop d'affaires, fi on lui renvoioit tout ce qui feroit de fa 
compétence 2. que ces fuites étudiées font autant de traits qui font le portrait 
de M. iaqnelot : 5c qui forment la naturelle idée de fa Gncerité. Quand je 
ferois auiO coupable que lui de ce coté la i en vérité » il devroit avoir honte de 
me le reprocher. Nous fefiotis trop conformes 9 (îj'eftois fait commeil le dit- 
il fe noircit en me noirciffant par cette imputation. tAccuJ'at Catilina Ctf- 

Mais je viens a la fin > Meilleurs : & je vais vous faire roir que dans le fontf 
delà queftion M. faquelot donne le change, a ulfi bien que dans tous les accef- 
loires. Pour le démontrer, je dis que tournotredemelléfe peut réduire a deux 
qucftionsj dont la première eli de favoir qui eft raggreffeur; la féconde eft de 
lavoir de quoi il s'agit au fbnd. La première fe doi t diftinguer encore en pro- 
cès d'accufanon ; &' procès d'injures. Pour vuider le premier procès, il faut 
examiner fi l'accufe M» Fa^Tuelot : fi je le noircis : fi je fuis l'aggrefîênr. De 
l*un de ces articles je foîitiens qu'on ne peut pas légitimement déduire les au- 
tres. De ceque j'accule ) il ne s'enluit pas que je noirciffe , ni que jefeis cou- 
pable d'aggrellion. 

le n*ai jamais nié d'avoir accufé M. Faquelotj au contraire je foûf iens & je 
prouve mes accufations dans toute mon apologie: tout ce que je nie» c'ertdc 
l'avoir acculé de ce qu'il m^impure- le m'étendrai cy a^n-és plus ampkmcnc 
fur l'tfXplication de cette remarque. 11 eft donc certain & avoué que je l'ai ac- • 
cufé ; mais je dis que je ne l*ai pas noirci. A la vérité je lui reproclVe des! cho- 
fes dont il devroit rougir i mais faire rougir un homme ce n'eft pas le noircir. 
Un honnefte homme peut rougir de choies q^ui ne le noircilfent pas , quand il 
eft un peu délicat fur les chofes de devoir 8c de confcicnce. Mais il n'y a que 
les accufaiions atroces de faits odieux qui npircilfeut ; flC c 'eft pourquoi M. Ja- 
quelot qui veut avoir été noirci, s'opiniâtrc a prendre pour lui & même a gro{r 
fir odieuiemenc ce qu'il eft bien convaincu qui ne le regarde pas» Car aune- 
ment il n'y a rien qui foit capable de le noircir. 

Il fait un argument la delfus dont je ne doute pas qtiefon ne foit char- 
^' ^' mé. Ou M. Bsnoijl dit il; croit que ce q»^il allegtts mes lettre f font de/ raifo»j 
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J**ffiS<*»^i* four m accHfer cotnme il a Jiut ; ou il ne le croit fus. S' il le croit ^ pour- 
quoi le nie t' il aujourdhui dMtt Jhn apolc^ie. S'il ne les croit pas dct nujons , il faut 
qu il avjue tttjg<elu$ cette conjiquince , (j^u-'tl m'a attaque J an s raifon contreji 
conjciencc, Q^icl liil^^mme , Meilleure. Le moicn Je parer ce craie ! quelle 
mine peut Uito. ûuter cec ouvrage a corpes ! Je pourrois tout nier dans cec 
argumcnc , ou tou: accorder* cela eli a monch'')ix: & il ne mercviendioïc 
Dul dcfavjijtage de l'un ni de l'autre. Ce n'ell qu'un pur fophifme, le plus 
fbphifDc qu'on ait jamais vu : lophilme d'équivoque ^ cachée dans ces mots/^t?»/ 
m'accufcr comme il a fait. Si oncaiend par Ules acrufations que je forme efFefti- 
vemcnt . j'avoiic que je ciens mes allégations fuffil'iDres j je ne nie point d'avoir 
acculé, je fouuens U je piouve mes accufotions: li on entend celles que M. 
Jaquclot m'impute contic v«ricé > je nie tout l'argument , parce quecesaccu- 
fations (ont de ihimeres, donc je ne dois pas eilrc relponfablc. Sophifaie 
duplicis interrogatwnif ; OU on po&pluûeurs chofes en principe » quoi qu'on pa^ 
roifle ne t^ire qu'uue feule proportion Aiufi cette propofiiion > ft M. Benoill 
croit que ce qu'il allcgue de msx &c. el^ double & peut eihe triple. 11 fautlt 
réduire a ceci J M. Benoijl m'accufe : Item M. Bcnotjl tnaccuJ'c de telles chofes , 
Item // al/eguc de mes lettres telles u telles chofes pour le prouver. Or voila l6 
fophifmq «îéveloppé, Ai-ifi toll que M. Jaq.>e!ot alicguçra de quoi je 
l*accufe, je l'atrcQcrai tout court; & je lui dirai qu*ils'a<;it de tout autre cho- 
11 fe plaine de ce que je ne lui impuce pas: & il ne dit rien de ce que je lui 
impuce eflfcâivement* SophiGne en ^•^paitwnisprincipij. Il meten prir<cipe 
ce qui eA en queftion. Su:i argument > pour valoir quelque chufc , prend pour 
principe queie me de l'accufer des choies dont je l'accule en effet: oicelan'ed 

f>as véritable : je ne nie que de l'accufer de ce qu'il m'impute mal a propos de 
ui reprocher. Voiez» MelHcms, maiutcuaac a quoi le réduit ce grand effocc 
de Lo^que. 

Mais ja liiis raggccïïcur , dira i*on. J'avoiie aue je ne puis comprendre 
fur quoi cela e(l foiidé. L'aggrcllîon en bonne jnAice doit e&ie toujours pre« 
fuppofée du côté de celui qui a le tort ; & (i je voulois allonger cet écrit par 
les pieuves que j'en pourjuis alléguer, j'en produirois d'affcz bonnes pour ef- 
pcrer qu'elles perfuaderoicnt toutes les perfonncs rai (onnablts. M ais pour abré- 
ger» voici a quoi je me redujs. Peut on nier quM ne foit légitime de relever 
des fautes d'cciac & qui peuvent avoir des fuites < fans prétendre comparer les 
perionnes , ui les chofes ; mais feulement les circoulbncçs des affatres ; quand 
y^rius débita lès impietez» qui eû ce qui pouvoit paHei pour l'aggrefTeur , ou 
de lui qui les avançoiti ou de ceux qui les relevèrent^ Quand Luther prefcha 
contre les abus , qui écoit coupable de l'aggrtiiTou . oudeluiquiaccufoitj ou 
de ceux qui avoient mérité l'acculàtiont Je dirai fur cela > comme on parle dans 
les Echolcs; quidquid dixerit ^y^dverfirius ^ ar^w.ntntabor. Si on dit quec*cft 
celui qui donne l'occaâon a la dilpuic par des démarches dignes d'eftrc rele- 
vées { d«QC encore que j'aie accufé M. Jaquelot i je ne fuis pas aggrefleur pour 
€4la^ s'iL a au fond mérité les reproches que je lui fais. Si on dit que le pre- 
mier qui accufe eft l'aggrcffcur , quelque railon qu'il en air ; donc il peur y avoir 
une agi^rclHon jufte» légitime, innocente: & cela me fufflt. Je ne veux pas 
difpucer fur le mot : je luis ag^^rcHTcuc Û oa i§ Y^Hf*». pourvu qu'on demeure 
couvâincn que /'ai çu raifon de l'crtrcj ^ - • 



Mais dira» M- Jaquclot, vous n*avez pas raifon au fond- Jcrépnn^que 
c'eft ce qu'il faut voir-, & ce que nous allons voir devant qu'il foit longtemps. 
Mais» du a c'il encore une fois, quand vous auriez railon au tord , ilfailoithi. 
re certaines demo^ri. hes que vou5 n'avez point faites » pour rendre l'accufation 
régulière. Je répons que ce n'cft donc plus une queltion d'aggrtrtîon, mais 
une quenion de formalité. Or cch ne regarde point M. Jaquelot : H j'ai man- 
qué aux re^Iemcns, c'cft votre affaire» Melfieurs. le ne veux point décliner 
votre jurildiftion: je vous rendrai compte de ma conduite j & je ne crains pas 
que je vous donne la dtflTns aucun fiijet de vous plamdie. 

Pour le procès d'injures > M. hqutlot ofera t*il bien foûtenir que j'en ai 
dit le premier? 11 revient a Ton accufatron d'avoir dit qu'il n'eft pas Chrétien. 
Mais comme il ne dit rien de nouveau, le me tiens a ce que je lui ai dcja ré- 
pondu. Je me plains au contraire qu'il a commencé par ion avertijfeff/ent des 
le mois de Juillet; & qu'il a continué jufques a pielent, Cela eft admirable 
qu'il prétend que ni cet avertijfeimnt , ni la fatyre de fes amis^ qui porte le 
nom de fcn Impiimeur» doot les principales pièces lui lont adrcffécs ; ou il 
ne retentit que Ton nom» ne d'^ivent eftre comptez pour rien. C'eft fur ce 
pied la qu'il tronve que mon Apologie eft un volume j comme fi aïant a repondre 
t une fatyre de quatre fueilles, & auneinveâivedecinq, il ctoit fort étrange 
que ma defenfe tuft aulîî groflTe que les accufations, C'eft encarc fur le même 
pied qu'il prétend qu'il ne m'avoit encore rien répondu avant le libelle qu'il 
vous a deja adrelfé , quoi qu'il me femble qu'il ne s'en full pas mal aquitté dans les 
premières pièces que j'ai cirtées. A fon compte mes deux dernières lettres font 
fort injurieules C'eft ou il fe retranche» parce que furies précédentes il ne 
peut fonder que des plaintes en l'air. Je répons premièrement que ces deux 
lettres ne peuvent pas légitimement pafTer pour des miures. Le terme le plus 
choquant eft celui d'imprudent & de téméraire. D'ailleurs ces lettres , quand 
elles fcroient toutes farcies d'injures, ne pourroient pafïtr que pourdejuftes 
reprefailles: puis qu'elles ne font veniies qu'après /'<»T'«r//^»<?«/& la première 
fatyre. 

M. Jaquelot dira i*il qu'il n'eft pas refponfable de ce libelle ^ Nous verrons > 
Meilleurs» comment il le prendra a ce defaveu. Mais d'ailleurs l'en croirez 
vous, quand il dira qu'il n'en ctt m l'auteur, ni le complice? En ferez vous 
moins convaincus que ce bel ouvrage de fes amis ne s'eft imprimé que de fou 
aveu & de fon conlentement ^ Y a t'il quelqu'un qui puifîe feulement hefiter 
un moment fur ce qu'il cndoitpenfer. Je me fuis cn^jgé. Meilleurs , a vous 
prouver par écrit que le projet de ce bel ouvrage vient de plus loin. M. la- 
quclot veut faire le plaifant ladcfTus. Nous verrons fi devant vous il foutiendra 
la plarfanteric. Dans le procès d'injures donc, c'eft lui qui cfti'aggrefTeur > 
je fuis furladefenfive. 

le viens a la queftion du fond, l'avfiie que*j'accufe M. ïaquelôt; mais la 
qoeftion conûfte a favoir de quoi je Tàccufe. H m'impure quatre chefs d'accu» 
fation, rapport z en abrcgé a la p. J^n. ^chUttrcauxCotiduQturs. La 

première ac vouhir léiinir les Religioi .'« fur le plan duSocinianifme. le lenie» 
aufti bien que les quatre raifons dont il fe, fert po«- le prouver. Il doni e le 
change dans toutes les quatre : mais dans les deux dernières il y a outre cela deux 
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imputations très contraires a la vérité i làvoirqueje Tai zcc\xïéàt nier hr peines 

tUrneliet , & de nier le pcche originel. 

La féconde cft, d'avoir voulu travailler a raccommodemeiit des PiotcQans 
avec l'Egiife Romaine fous deux (êul»s conditions. le le nie a l'cgard de ce 
^u'ii Ji'impute de l'accufcr d'avoir voulu , comme il le fait aiilîî dans T ai mcIc pré- 
cèdent: au lieu que deux ou trois fors dans mes lettres j'excerte Tes intentions. 
Il donne le change dans les trois raifons dont il fe feit pour prouver cette imputa- 
tion: & la troifiémc outre cela eft toute oppofée a la ver ité. le rc lui ai jamais im« 
puié ^'tfi/w(?«; ir la Tranflubftautiation, le l'urgatoire&c, le le défie d'en alléguer 
des preuves juridiques. Car pour des fophismes & des railonnemens tirez par les 
chevcuXjje ne les recevrai pas pour des preuves dignes feulement d'cftrc écoutées. 

La iroifiéme n'eft que la féconde tournée du côté du Synode de Charcnton, 
le la nie toute entière. le ne l'ai accufé de rien en conféquence de ce Syno- 
de daas mes lettres. L'hiftoite de ce Synode eft purement incidente par rap- 
port a moi dans cette difpuie. C'cft JVl. laquclot qui s'eft accule lui n ême 
fans néceflîté. Si Taccufation eft calomnieufe j il eft le calomniateur, le ne par- 
le de ce Synode que parce qu'il m'y a engajié pour ma defenfe. 

La quatrième eft j d'avoir dit qu'il vouloit facrifier les rayfteres & la morale a 
la tolérance. Tai refuté cette chimère fUortemcnti que je croiois qu'il auroïc 
affcz de pudeur pour n'oler y répliquer. Voila ce que je nie. Maisjel'accu- 
fe néanmoins: oui; Meilleurs; & je ne me dépars point de mes rcmaïqucs 
furies lettres aux Prélats; elles font fi bien fondées i. quMyauroit de la hon- 
te a ne les foû tenir pas. 

Je ne dis plus rien de l'erreur ou j'ai été touchant l'Auteur de ces Lettres; 
le ne fais pas quelle contufion M. laquclots'imagincquecela devioit me fai- 
re: encoïc moins quelle eft celle que je dois recevoir de l'édition des mémoi- 
res de Vargas, Qu'y a t'il dans ces mémoires qui regarde nos clifterends ? Lft- 
ce qu'un plus habile homme que M. Jaquelot eft de fon avis fur le fufetd'un 
Concile t Cela ne me donne pas plus de conlufion, queccquc je vois tous les 
jours que tous les hommes ne regardent pas les chofes du même côté j & que 
les plus habiles & les plus favar.s fe peuvent tiomper quelquefois. Si on me 
remtie de ce côté la; je luis afîuré que je faurai m'en tirer avec honneur, d'une 
manière qui contentera les plus difficiles> hormis peut eftre > M. l^iquelrc. 

Voici donc Wtftieurs, de quoi je l'accule. 1. de parler dans les cinq pre- 
mières lettres ; car il ne s'agit que de celles la; & je n'ai pas touché aux der- 
nières : d*y parler > dis-je, de toutes les matières que j'ai relevées d'urc ma. 
niere vague & fujette a interprétation ; de n'y dire de certaines cnofes qu'im- 
parfaitement , & avec des omilïîons dont il fe devroit garder plus que*perfon- 
ne> a caufe de fes affaires pafîées. Tellts font l*iuftruàion aux Libertins > les 
conditions de faire la paix avec l'iiglife Romaine , & aurres chofes fembla- 
bles. le foùiiens que tout cela eft fujct a de dangereufes ionféquences : dont 
néanmoins je ne charge que (es paroles) laiHTant a Dieu le jugement de fon 
coeur ; & ne voulant pas me meflcr de croire Àc les intentions autre chofe 
que ce qu'il en déclarera lerieufement. 

If D'avoir avmcé diverfcs chofès cr forme de propofii ions » mfimeauriom 
des Frotcftans j comme s'il avoic eu chai ge u'cuxdc fJlIedescuvcICuu•sd'ac• 
E commo» 



commodément. Je fouciens que (es paroles portent la,- & que s'il n'a p^^cec-^ 
te inceotion» îl ne doit ie prendre qu's lui mftme de s'ellre (i mal expliquée 
Telles font fcs avances de concorde; fcs projets de Concile» & autres chofes 
leniarquées dans mes lettres. 

IH. D'avoir traitté les Prélats de France d'une manière baffè & rampante » 
qui deshonore le Se. Minidere dont il devroit faire plus de cas; & qui fait 
tore a notre faince Religion, 

JV. D'avoir caché Ion nom dans une entrcprife de cette nature; & voulu 
pcrfuîder parla qu'il étoit autorifé: laiflantorcafion d'imputer des avances qui 
ne vcQoient que de lui , a toute la Reformation. D'avoir même porté le maf* 
que jufqu'a ce que je le lui aie arraché par force. 

Je ne dirai point trop > Mellieuis & ires honorez Frères t quand je dirai» 
quM n'y a peutcftre pas encore eu d'exemple de chofe pareille, depuis la pré- 
dication des Réformateurs. Cependant M, Jaquelot ne s'eneftpas tenula ; 
& au lieu de celTcr d'écrire aux Prélats après avoir été avciti combien il s'ecartoie 
de Ion devoir , il ofe porter devant vous fes plaintes contre celui qui Ta relevé',qui 
tant qu'il a pîi a épargné fon nom,- qui lui a laiffé a lui même le foin de fc faire 
conr oître. Un homme coupable ofe accufer fon accufateur, devant ceux qui 
doivent eftre les juges de fes propres démarches : & de la manière qu'il s'y 
prend* il veut vous rendre garaus de fcs avances & de fa témérité i il veut 
vous avoir pour protecteurs & pour approbateurs. Car aquoi tetKiledetTeia 
de me faire condanner , fi ce n'cft a faire croire que vous trouvez fcs lettres 
bonnes , & que le proiet qu'elles contiennent ne vous dcplaifl pas f 

Il le tromperai fans doute, MelT!furs& très honorez Frères : &vouseftes 
trop figes, trop vigilans j trop Zclez» pour permettre qu'une telle entrcprife 
foit impunie j & que que la pol^erité ignore de quelle manière vous aurez par* 
lé a l'Âureur. Vous favez trop ce que demande l'édification de i'Eglife, pour 
(oufFiir qu'on puilTe du e a quelques années d'ici j qu'il eft foi ti de votre ieio, 
& du milieu de vos fcglifcs des cageolcrics j adreffées a nos cruels perfecureurs» 
& d'impriklentes propoQtions d'accommodement,- des ouvertures fur les con- 
ditions; des recherches de Concile» & d'autres femblablesnouveautez, dont 
on n'avoit jamais entendu parler au milieu de vous. 

Permettei moi de vous remettre devant les yeux letrifteétatdenos Frères 
de France» dans le môme temps que M. Jaquelot traitte leurs implacables en- 
nemis de Pafleurs de l'Eclife , inftmirs en la crainte de Dieu , & commis de 
lui pour l'inftruftion des Peuples» Vous le favez» Mefljeurs^r très honorez 
Frères; ce qui (e pafl*e dans ce Roiaume lafaitafTez de bruit pour n'eftre igno- 
ré de perlonne. Tout le monde eft perfuadé que les peifecutions de Henri 2, 
3c de Charles 9. n*ont pas été plus violentes & plus odieufes que celles de no- 
tre temps. Cependant c'eft devant les auteurs de ces cruautez que JM, Ja- 
quelot s'abbaifle d'une manière G indignement flatteufc. Ces Prélats qu'il ho- 
nore de tant d'eloges, a qui malgré eux il veut peifuadt r qu'ils ne font pas nos 
perfecuieurs» a qui il demande des lumières & des fccours pour terminernos 
différends, ces Prélats font ceux qui» au feu de toute Tliurope , ont prévenu 
le Roi de France contre fcs fu;ers , ont dillîpé tant de troupeaux • deioM rant 
lie Uiiâne^9 aucoriié tant de pillages ; confeillé tant de cruautez. On les voit 
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encore aujourdhui ceints du fang innocent qui crie de la terre a Dieu contre ceux 
qui l'ont verfé: encore dcgoucans du fangde tant demafTacres ; encore fumans 
du fang des Minières de l'iivjingile qu'ils ont fait mourir: & dans le temps 
même qu'on leur offre de l'encens comme de votre part > ces ennemis endurcis 
&inexorables peuplent d*innocens,qui n'ont point d'autre crime que d'avoir voulu 
prier Dieu > les prifoos & les Couvensjralcnt les femmes comme des proftitiiéesi 
condaniienc let hommes aux galères comme des fcelerats ; pillent) pendent» 
roUcnc de tous les coftez; & remplirent tout le Roiaume de (anglantesexecu* 
lions. Vous avez vâ le contenu de la dernière Déclaration qu'ils ont di^lée. 
Jugez s'il eft bienféant a un Minittre de l'tvangile , qui prétend même > fur 
les applaudiHêmens defon Public i eftre du nombre des confiderables & desim- 
portans , d'avoir rampé d'une manière fi badc devant des gens de ce caiaftere. 

Jl fe plaindra encore » Meilleurs , que je le poulTe trop rudement. Mais je 
m'etois réduit au (îlence; & je n'en ferois pas forti j û iprés (on avertijpment 
& fon libelle > il n'avoit recommencé a nie poufler par le6 plus atroées inju- 
res que la paillon peut infpirer. Un peu de bon confeil auroit pû lui faire 
connoître , que le meilleur étoit de laiiler peu a peu étouffer la mémoire de 
cette difpute* 

Je ne relevé point cetju'il prétend encore une fois » que je n'ai pas repondu/* 
a fon avettijfement. J'ai deja remarqué dans mon Apologie qu'il diflîmulema 
reponfe ; & je cite en marge le lieu ou on la peut trouver. Mais obfervez» 
Meilleurs, combien cet injurieux avertiffement lui plaift. Il fe fait bongié d'y 
avoir enfermé en peu de mots de fanglans outrages. Cela peut fervir a de« 
montrer qui de nous deux a commencé le procès d'injures. 

Mais il faut finir» Meilleurs ; & je le ferai après avoir remarqué feulement 
que le grand empreffemenc de M. Jaquclot a poufTer fa pourfuite contre moi 
aboutit aux bravades de fes écrits. Car enfin jufques a prefeiit je l'attens en- 
core; & je crains bien que pour l'obliger a faire le premier pas , ;e nefois 
contraint a lui faire quelque fommation régulière &ala yTr^Vr encore d'un nou- 
veau defy. . 11 doit favoir que comme il s'cll plaint au Confiftoire dont je dé- 
pens» il faut qu'il y comparoifle 5c que nous y fubilîlons un jugement. S'il y 
manque» il doit s'aiïurer que je ne me départirai point du droit de première 
judicature» & que je prendrai mes mefures pour faire qu*il foit condanné au 
prochain Synode a fuivre cetre voie, qu'il a ouverte lui môme. Il ne peut 
décliner l.i jurildiâion du Confiftoire ; il m'y a cité; je l'interpelle d'y com» ^ 
paroitre & je l'y attens» 

Oien viieillc que vous terminiez cette affaire a la gloire de fon nom ; & 
a la confufion de fes ennemis trop flattez par M. Jaqutlot. Jel'efpere, j'en 
fuis perfuadé ; & vous iouhaittant toutes les benediâions celeltes » je demeure 
avec refpect) 

MtJBtHrt ^ tm honorez Vrerc» 
é DelJ} le 8, Januicr 1699. • • 

/ Votre ires humble 8e très 

obeifiant Set viveur. 
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